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協力者の発話内容

ページ 文章 発話 日本語訳

1 赤いほのお ชือ่เรือ่ง เออ่ 赤いほのお［日本語で発話する］ ก็

แปลวา่เปลวเพลงิสแีดง

題名，えー「赤いほのお」，訳すと，赤い炎です。 長い物語だが，その中の短いところを読みたいと
言ってこの部分を選んだ。

2 「ねえ，おじいさん，いったいあたしを，どうしようっていうの？」 ประโยค 
［カーソルで「ねえ，おじいさん，いったいあたしを
，どうしようっていうの？」をなぞってマークする。］
 อันแรกประโยคค าพดูก็วา่ 

ねえおじいさん［日本語で発話する］ ก็คอืคณุ 

เขาก็เนี่ยเรยีกคณุปู่  ก็ถามวา่ どうし 

どうしようっていうの［日本語で発話する］ อมื พดู

 จะท ายงัไงกับพรุ่งนี้ดี

文。［カーソルで「ねえ，おじいさん，いったいあた
しを，どうしようっていうの？」をなぞってマークす
る。］はじめ話し言葉の文で，「ねえおじいさん」つ
まり，さん，この人はおじいさんを呼んで，尋ねた
のは「どうし，どうしようっていうの」。うーん。話し
ました，明日どのようにしたらいいでしょう。

3 小林君は，あくまで女の声で，板の穴に口をよせるようにして叫ぶのでし
た。

เออ่ ก็ 小林君は あくまで 

女の声で［日本語で発話する］ อมื 

よせるようにして［日本語で発話する］ ก็ คนชือ่ 

小林君［日本語で発話する］ เนี่ยก็เลยีนเสยีง

เหมอืนผูห้ญงิใชไ่หม 

女の声で［日本語で発話する］ ใชเ้สยีงผูห้ญงิเนี่ย

 ยงัไงอะ เหมอืนบบี แลว้ก็อะไรนะ まん 

をように［日本語で発話する］ อมื

［声を長く伸ばして発音する］ ก็อันนี้เขาเริม่

อธบิายลักษณะทีเ่ขา ตา่ง ๆ ทีเ่ขาท าวา่ท าไมถงึบบี

เป็นเสยีงเหมอืนผูห้ญงิได ้

えー，ん。「小林君は，あくまで，女の声で」。うー
ん。「よせるようにして」は，「小林君」という名前の
人が女性のように声を真似ているんじゃないです
か。「女の声で」女性の声を使って，どうやって？
絞るように，それから，何ですか。「まん，をよう
に」うーん［声を長く伸ばして発音する］。まあこれ
はこの人の特徴の説明を始めました，様々な，何
をして，なぜ女性のような声を絞り出せるのか。

4 すると，よっぱらいじいさんのわめき声が，答えました。 ก็พอท าอยา่งนัน้น่ะ よっぱら いじいさんの 

わめき声が［日本語で発話する］ ก็พอ ๆ ท าอยา่ง

นัน้แลว้อะ คณุลงุทีก่ าลังเมาอยูเ่นี่ย ก็ ตอบกลับมา

ดว้ยเสยีง わめ 声が［日本語で発話する］ อธบิาย

เสยีง คดิวา่ไม ่ไมส่ าคัญมากจะขา้มไปไดค้ะ่

で，そのようにするとですね。「よっぱら，いじいさ
んの，わめき声が」。んー，そのようにしたところ，
酔っぱらったおじさんがですね，んー，といった声
で返答しました。「わめ，声が」，声で説明します，
じゃないと思います。それほど重要じゃないので飛
ばして構いません。

5 「ワハハハ……心配かね？なあに，おまえを取って食おうとはいわない
よ。

แลว้ก็ อมื หัวเราะ เสยีงหัวเราะ 

心配かね［日本語で発話する］ เออ่ กังวล หรอื

เป็น เป็นหว่งดว้ยเหรอ เอย้ กังวลสนิะ 
なあにおまえを 取って 
食おうとはいわない［日本語で発話する］ ออื

［声を長く伸ばして発音する］ ก็ แบบอะไรกัน คง

ไม ่ไม ่いわない［日本語で発話する］ ก็น่าจะแบบ

 ไมพ่ดูวา่ จะเอาเลยก็คอื หมาย หมายถงึเด็กเนี่ย 

เด็ก ๆ 小林君［日本語で発話する］ ทีพ่ดูเนี่ย เอา

ไป 取って食おう［日本語で発話する］ เอาไปให ้

กนิเหรอ น่าจะเอาไปให ้［笑う。］

それから，うーん，笑います。笑い声。「心配か
ね」。えー，心配，あるいは，気がかりですか。
えっ，心配ですね。「なあにおまえを，取って，食お
うとはいわない」。うーん［声を長く伸ばして発音す
る］。まあ，そんなこと，きっとない，ない，「いわな
い」，だから，なんか，言いません，ほしいと。意
味，意味は子どもが，子ども，話している「小林
君」が，ほしい。「取って食おう」。食べるためにほ
しいんですか，きっとためにほしい［笑う］。

6 ［笑う。］あのー，人とは違うものですか。

7 อมื［声を長く伸ばして発音する］ คอืจับเด็กไปให ้
ใครกนิหรอืเปลา่ 
［カーソルで「取って食おうと」をなぞってマークす
る。］

うーん［声を長く伸ばして発音する］。つまり，子ど
もを捕まえて誰かに食べさせるのでしょうか。
［カーソルで「取って食おうと」をなぞってマークす
る。］

8 うーん。

9 取って食おう［日本語で発話する］ อมื อาจจะจับ 

［黙って何かを考えている。］ ไปใหใ้ครกนิสัก

อยา่งมัง้ ไมแ่น่ใจคะ่ แตเ่ขาบอกวา่ไมบ่อกวา่อยา่ง

นัน้หรอก

「取って食おう。」うーん。たぶん捕まえて。［黙って
何かを考えている。］誰かに何か食べさせるんじゃ
ないですか。はっきりしません。でも，言っている
のは，そのようには言っていません。

10 ただね，ちょっと酒のさかなにするまでさ。 แตว่า่นะ 
ちょっと酒のさかなにするまでさ［日本語で発話す
る］ อมื ［黙って何かを考えている。］ อมื

［声を長く伸ばして発音する］ คณุก็ 

［黙って文を読み返す。］ เขาบอกวา่แตว่า่เนี่ย

จนกวา่ ［黙って文を読み返す。］ 

酒のさかな［日本語で発話する］ ปลา ปลาเหลา้นี่

คอือะไร ［笑う］

ですがね，「ちょっと酒のさかなにするまでさ」うー
ん。［黙って何かを考えている。］うーん［声を長く
伸ばして発音する］。も。［黙って文を読み返す。］
言っているのは，でも，ですね，まで。［黙って文を
読み返す。］「酒のさかな」魚，この魚の酒とは何
ですか［笑う］。

11 ［笑う。］

12 にするまで［日本語で発話する］ ออื จน จนกวา่

ปลาเนี่ยจะอะไรสักอยา่งเนี่ย

「にするまで」。うーん。まで，魚がなんらかになる
まで。

13 おまえの声が聞こえなくては，酒がうまくないからね。ワハハハハ……。」 เออ่ ก็ถา้ไมไ่ดย้นิเสยีงของ เด็ก ถา้ไมไ่ดย้นิเสยีง

ของแกพดูเนี่ย ก็ เออ่ รูส้กึวา่กนิเหลา้ไมอ่ร่อย 

酒がうまくない［日本語で発話する］ แลว้ก็หัวเราะ

 อมื ［黙って文を読み返す。］

えー，まあ，もし，の声が聞こえなかったら，子ど
も，もしお前が話す声が聞こえなかったら，んー，
えー，酒を飲んでもおいしくないと感じます。「酒が
うまくない」。それから，笑います。うーん。［黙って
文を読み返す。］

14 2人，2人いるんですよね？今は。

15 ตอนนี้มเีด็ก 小林君［日本語で発話する］ กับ 

よっぱらおじいさん［日本語で発話する］ สองคน

今は，子どもの「小林君」と「よっぱらおじいさん」
の2人います。

16 2人はどういった関係ですか。

17 ไมแ่น่ใจ แตว่า่ เออ่ เขายงัไมไ่ดบ้อกวา่เขาเป็น

อะไรกัน แตค่ดิวา่คณุลงุเนี่ยน่าจะมอี านาจเหนือกวา่

 เพราะวา่เหมอืนสั่งใหเ้ด็กท าอะไรก็ได ้อมื 
［黙って読み返してから，笑う。］

はっきりしません。でも，えー，まだ何なのかは述
べていません。でも，思うには，おじさんはです
ね，格上の力を持っているはずです。子どもに何
をしろと命じてもいいようですから。うーん。［黙っ
て読み返してから，笑う。］

18 怪老人は，またよろいびつにこしかけて，ピチャピチャと，舌なめずりをし
ながら，

［黙って読む。］ อันนี้น่าจะหมายถงึคณุลงุ 
［カーソルで「怪老人」をなぞってマークする］ 
ろうろうにん けいろうにん 
よろいびつにこしかけて［日本語で発話する］ 
［黙って何かを考えている。］ ระหวา่ทีเ่ขา 
［黙って読む。］ ค าศัพทต์ัวนี้ไมรู่ ้ยาวเลย 
［カーソルで「よろいびつにこしかけて，ピチャピチ
ャと，舌なめずりをしながら」をなぞってマークする
。］ เออ่ ［黙って読む。］ 
びつにこし［日本語で発話する］ 
［カーソルで「びつ」をなぞってマークする。］ จะ
ลองเปิด［辞書で］ ค าวา่ ค าวา่ 
びつ［日本語で発話する］ ดู

［黙って読む。］これはおそらくおじさんを意味しま
す［カーソルで「怪老人」をなぞってマークする］。
「ろうろうにん，けいろうにん，よろいびつにこしか
けて」。［黙って何かを考えている。］する間に。
［黙って読む。］語，この言葉は知りません。とても
長いです。［カーソルで「よろいびつにこしかけて，
ピチャピチャと，舌なめずりをしながら」をなぞって
マークする。］えーと。［黙って読む。］「びつにこ
し」。［カーソルで「びつ」をなぞってマークする。］
［辞書で］言葉を開いてみ，「びつ」の語を見てみ
ます。

19 はい。

20 ใช ้ใช ้
dic［dictionaryのこと。タイ語において外来語に当
たる］ ในมอืถอื

使います，携帯の中の「dic」［dictionaryのこと。タ
イ語において外来語に当たる］を使います。

21 何を使ったらいいですか。日本。

22 日本 日タイ辞典［日本語で発話する］ 「日本，日タイ辞典」。

23 日タイ辞典。

24 อมื 
［スマートフォンに「びつ」と打ち込んで日タイ辞典
で調べようとするが，検索結果は得られない。］ 
よびつびつ［日本語で発話する］ ไมม่ ีใน 
dic［dictionaryのこと。タイ語において外来語に当
たる］ ออื 
［カーソルで「めずり」をなぞってから，黙って読む
。］ ลอง めずり［日本語で発話する］ ดกีวา่ 
［スマートフォンに「めずり」と打ち込んで日タイ辞
典で調べようとするが，検索結果は得られない。］
 ค านี้ก็ไมม่ใีน 
dic［dictionaryのこと。タイ語において外来語に当
たる］

うーん。［スマートフォンに「びつ」と打ち込んで日タ
イ辞典で調べようとするが，検索結果は得られな
い。］「よびつびつ」。ありません，「dic」［dictionary
のこと。タイ語において外来語に当たる］の中に。
うーん。［カーソルで「めずり」をなぞってから，黙っ
て読む。］「めずり」を試してみるのがいいでしょう。
［スマートフォンに「めずり」と打ち込んで日タイ辞
典で調べようとするが，検索結果は得られない。］
この語も「dic」［dictionaryのこと。タイ語において
外来語に当たる］の中にはありません。
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25 ［笑う。］

26 เอ ๋แตว่า่ เจอ เจอค านี้ 
［カーソルで「なめずり」をなぞってから，スマートフ
ォンに「なめずる」と打ち込んで日タイ辞典で調べ
ると，เลยี「舐める」，แลบ（ลิน้
）「（舌を）ぺろっと出す」と表示される。］ 
なめずりを［日本語で発話する］ แปลวา่เลยีหรอื
แลบลิน้ ก็ คณุลงุเนี่ยก็อะไรเนี่ย เลยี แลบลิน้หรอื
เลยีบา้ง ก็น่าจะ 
［カーソルで「またよろいびつにこしかけて」をなぞ
ってマークする］ หา หาค าไมไ่ดก็้เลยไมท่ราบ
เหมอืนกัน

ええ，でも，見つけました，この語を見つけました。
［カーソルで「なめずり」をなぞってから，スマートフ
ォンに「なめずる」と打ち込んで日タイ辞典で調べ
ると，เลยี「舐める」，แลบ（ลิน้
）「（舌を）ぺろっと出す」と表示される。］「なめずり
を」を訳すと，舐めるか舌をぺろっと出す。つまり，
おじさんは，何なんですか。舐める，舌をぺろっと
出すのか何か舐めるのか，んーきっと［カーソルで
「またよろいびつにこしかけて」をなぞってマークす
る］，探す，言葉が探せませんから，どうも分かり
ません。

27 うーん。

28 ก็น่าอธบิายการกระท าของลงุเนี่ยท า วา่เขาก็แลบ
ลิน้เลยีแลว้ก็ท าอะไรสักอยา่งก็

まあおそらくこのおじさんのした行為を説明してい
ます，舌をぺろっと出して何かしたというような。

29 ウイスキーを飲みはじめました。 ดืม่ เริม่ เริม่ดืม่ ウイスキー 
ウイスキー［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ ก็เป็นชือ่เหลา้ประจ า

飲みます，始めます，飲み始めます。「ウイス
キー，ウイスキー」［タイ語において外来語に当た
り，タイ語発音をする］は一般的なお酒の名前で
す。

30 一口飲んでは，わけのわからないことを，しゃべりちらすのです。 いちくち飲んではわけのわからない 
しゃべり［日本語で発話する］ อมื 

［黙って何かを考えている。］ เปิด［辞書で］ ค าวา่
 ちらす［日本語で発話する］ 
［カーソルで「ちらす」をなぞってから，スマートフォ
ンに「ちらす」と打ち込んで日タイ辞典で調べると，
โปรย「ばらまく」，กระจาย

「拡散する」と表示される。］ เขยีนวา่แบบ แปลวา่

โปรยหรอืวา่กระจาย อมื ก็ เหมอืนเขาจะดืม่ค าหนึง่

ไปดว้ย 
［カーソルで「口飲んでは」をなぞってマークする。
］ แลว้ก็พดู อะไรก็ไมรู่ท้ีไ่มเ่ขา้ใจเป็น 

わからないこと［日本語で発話する］ คอืพดูอะไร

ทีไ่มส่ามารถเขา้ใจไดเ้นี่ยไปดว้ย อมื

「いちくち飲んではわけのわからない，しゃべり」。
うーん。［黙って何かを考えている。］［辞書で］「ち
らす」の語を開きます。［カーソルで「ちらす」をな
ぞってから，スマートフォンに「ちらす」と打ち込ん
で日タイ辞典で調べると，โปรย「ばらまく」，
กระจาย
「拡散する」と表示される。］書いてなんか，訳す
と，ばらまくか拡散する。うーん。まあ，彼が一口
飲んだようです。［カーソルで「口飲んでは」をな
ぞってマークする。］それに話します。何か分から
ない理解できない，「わからないこと」，つまり，何
か理解することができないことも話しています。
うーん。

31 そして，とほうもない笑い声をたてるのです。 そして［日本語で発話する］ จากนัน้ก็ 
とほうもない笑い声をたてるのです［日本語で発話
する］ แลว้ก็หัวเราะ 

とほうもない［日本語で発話する］ น่าจะแบบ ไมม่ี

สาเหตอุะไรแบบนี้คะ่

「そして」，その後で，「とほうもない笑い声をたてる
のです」，それから，笑います。「とほうもない」，
きっとなんか，理由がないとか何かそんなです。

32 はじめから気ちがいみたいなやつが，すっかり，よっぱらったのですから，
いうことは，めちゃめちゃでした。

はじめから 気ちが 気ちがいみたいなやつ 
気ちが 気ちがいみたい［日本語で発話する］ 
［カーソルで「気ちがい」をなぞってマークする。］
 หมื นี่ก็เหมอืนตอนแรกดเูหมอืนจะเป็นคนที ่
気ちがい［日本語で発話する］ อา่ เขา้ใจผดิหรอื
เปลา่ จ าไมไ่ดแ้ลว้คะ่ขอเปิด［辞書で］ ค านี ้
気ちがい［日本語で発話する］ 
［カーソルで「気ちがい」をなぞってマークする。］
 ออื 
［スマートフォンに「気ちがい」と打ち込んで日タイ
辞典で調べると，เสยีสต「ิ理性を失う」，บา้
「狂った」と表示される。］ แปลวา่คนเสยีสตหิรอืวา่
คนบา้ อา่ ก็คอืตอน ตอนแรกเขาดเูหมอืนจะเป็นคน
 คนบา้เนอะ 気ちがい［日本語で発話する］ แตว่า่
 すっかり よっぱらったのですから 
いうことはめちゃめちゃでした［日本語で発話する］
 อมื

「はじめから，気ちが，気ちがいみたいなやつ，気
ちが，気ちがいみたい」。［カーソルで「気ちがい」
をなぞってマークする。］うーむ。これははじめは「
気ちがい」な人のように見えたようです。あー，誤
解でしょうか。覚えていません。この語を［辞書で］
開かせてください。「気ちがい」。［カーソルで「気ち
がい」をなぞってマークする。］うーん。［スマートフ
ォンに「気ちがい」と打ち込んで日タイ辞典で調べ
ると，เสยีสต「ิ理性を失う」，บา้
「狂った」と表示される。］訳すと，理性を失った人
か，狂った人，あー，つまり，とき，はじめに彼は
見えました。人のように，狂った人ですね。「気ち
がい」ですが，「すっかり，よっぱらったのですか
ら，いうことはめちゃめちゃでした」。うーん。

33 うん。

34 ถงึจะดเูหมอืนเป็นคนบา้แตก็่ เพราะวา่เขาเนี่ยเมา 
ก าลังเมาอยู ่よっぱらった［日本語で発話する］ 
［カーソルで「よっぱらった」をなぞってマークする
。］ อมื เรือ่งทีเ่ขาพดูก็ 
［カーソルで「めちゃめちゃ」をなぞってマークする］
 めちゃめちゃ［日本語で発話する］ ดเีหรอ 
でした［日本語で発話する］ ［黙って読む。］ ปกติ
เคย เคยเห็น めちゃめちゃ［日本語で発話する］ 
［カーソルで「めちゃめちゃ」をなぞってマークする
。］ มันตอ้งม ีverb［英語で発話する］ ตอ่ แตอ่ันนี้
มันไมม่ ีค าขยายเพิม่ เออ่ ถา้ลอง 
search［タイ語において外来語に当たるが，英語
発音をする］ めちゃめちゃ［日本語で発話する］ 
อยา่งเดยีวจะแปลวา่อะไร 
［スマートフォンに「めちゃめちゃ」と打ち込んで日
タイ辞典で調べると，มากมาย
「たくさん」と表示される。］ ออื 
［何かつぶやくが聞き取れない。］ มากมาย ออ๋ ก็
คอืเขาเมา เขาก็เลย เรือ่งทีพ่ดูก็เลยจะ เละเทะไป
หมด ฟังไมรู่เ้รือ่งเหมอืนทีเ่ขาเขยีนไวต้รงนี้ 
わけのわからないこと［日本語で発話する］ ［カー
ソルで「わけのわからないことを」をなぞってマーク
する。］

狂った人のように見えても，でも，彼はですね酔う
，酔っているところですから，「よっぱらった」。［カ
ーソルで「よっぱらった」をなぞってマークする。］う
ーん。彼が話したことは，［カーソルで「めちゃめち
ゃ」をなぞってマークする］「めちゃめちゃ」なんで
すか。「でした」。［黙って読む。］通常，ことが，「め
ちゃめちゃ」を見たことがあります。［カーソルで「
めちゃめちゃ」をなぞってマークする。］これは「ver
b」［英語で発話する］を続けて持つべきなのです
が，これにはありません。修飾語を加えて，えー，
もし「search」［タイ語において外来語に当たるが，
英語発音をする］してみると，「めちゃめちゃ」ひと
つだけだとなんと訳しますか。［スマートフォンに「
めちゃめちゃ」と打ち込んで日タイ辞典で調べると
，มากมาย
「たくさん」と表示される。］うーん。［何かつぶやく
が聞き取れない。］たくさん，ああ，つまり，彼が
酔って，彼はそれで，話すことがそれにより，全て
乱れてしまった。聞いても意味をなさないここに書
かれているように。「わけのわからないこと」。
［カーソルで「わけのわからないことを」をなぞって
マークする。］

35 小林君は，ばかばかしくなって，口をつぐんでしまいました。 หอื 小林君［日本語で発話する］ เนี่ยก็ 
ばかばかしくなって 
口をつぐんでしまいました［日本語で発話する］ 
ออื มแีตค่ า verb［英語で発話する］ กรยิาทีไ่มรู่จั้ก

ทัง้นัน้เลย ［笑う。］

ふう。「小林君」はですね，「ばかばかしくなって，
口をつぐんでしまいました。」うーん。知らない
「verb」［英語で発話する］，動詞があるだけです。
［笑う。］

36 ［笑う。］

37 ก็ 口つぐんで［日本語で発話する］ 
［カーソルで「つぐん」をなぞってマークする。］ 
สว่นใหญเ่ป็น อธบิายการกระท าของ 
小林［日本語で発話する］ つぐ 
つぐ［日本語で発話する］ 
［黙って何かを考えている。］ อมื 
［声を長く伸ばして発音する］ 
口つぐん［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「つぐみ」と打ち込んで日タイ辞
典で調べようとするが，検索結果は得られない。
続けて「つぐ」で調べようとするが，思うような検索
結果が得られなかったようでスマートフォンを机に
置く。］ ไมม่ดีว้ย ［笑う。］

んー，「口つぐんで」。［カーソルで「つぐん」をな
ぞってマークする。］大部分は「小林」の行為を説
明しています。「つぐ，つぐ」。［黙って何かを考え
ている。］うーん［声を長く伸ばして発音する］。「口
つぐん」。［スマートフォンに「つぐみ」と打ち込んで
日タイ辞典で調べようとするが，検索結果は得ら
れない。続けて「つぐ」で調べようとするが，思うよ
うな検索結果が得られなかったようでスマートフォ
ンを机に置く。］ありません。［笑う。］

38 ［笑う。］

39 よっぱらいになにをいっても，むだだと思ったからです。 ばかしな よっぱらい 
いっても［日本語で発話する］ ออื ก็ประโยคหลัง
เขาบอกวา่ ถงึคน คนเมาก็คอืคณุลงุเนี่ยจะพดูอะไรก็
 เมนิ むだだと思ったから［日本語で発話する］ ก็
คดิวา่จะเมนิ 
［カーソルで「だだと思」をなぞってマークする。］ 
ท าเป็นเมนิเหมอืนไมไ่ดย้นิ ก็คดิวา่อันนี้น่าจะบอก
วา่แบบ 口をつぐんで［日本語で発話する］ อันนี้
น่าจะแบบปิดปากไมพ่ดูดว้ย

「ばかしな，よっぱらい，いっても」。うーん。まあ，
後ろの文で彼が述べているのは，人，酔った人で
も，つまり，おじさんは何を反しても，無視します。
「むだだと思ったから」。んーつまり，無視すると思
いました。［カーソルで「だだと思」をなぞってマー
クする。］聞こえないかのように無視をします。
んー，これがおそらく「口をつぐんで」というようなこ
とを言っていると思います。これはおそらく口を閉
じて話しもしません。

40 怪老人は，それから三十分ほども，いいたいままの悪口をたたいていまし
たが，そのうちに，だんだん，ろれつがまわらなくなり，ことばのほかに，
みょうな音がまじるようになってきました。

อมื けいろうにん［日本語で発話する］ 
［カーソルで「怪老人」をなぞってマークする。］ 
หมายถงึคณุลงุใชไ่หมคะ それから 三十分ほども
 
いいたいままの悪口をたたいていましたが［日本
語で発話する］ ก็คณุลงุก็พดูเรือ่งทีอ่ยากจะพดู 
いいたい まま［日本語で発話する］ เป็นดว้ยค า 
เออ่ 悪口［日本語で発話する］ ก็คอืค าทีแ่บบไม่
คอ่ยดเีนี่ย ประมาณสามสบินาทก็ี แลว้ในระหวา่ง
นัน้น่ะ

うーむ。「けいろうにん」。［カーソルで「怪老人」を
なぞってマークする。］意味しているのはおじさん
じゃないですか。「それから，三十分ほども，いい
たいままの悪口をたたいていましたが」，つまり，
おじさんは話したいことを話しました。「いいたい，
まま」，言葉で，えーと，「悪口」，つまり，あまりよく
ない言葉ですね。およそ30分，それから，その間
にですね

41 1人で話しているんですか。

42 น่าจะ ก็คอื おそらく，つまり，

43 おお。



44 พดูใหเ้ด็ก 小林君［日本語で発話する］ ฟัง แตว่า่
 小林君［日本語で発話する］ ［カーソルで「小林
君」をなぞってマークする。］

「小林君」に聞かせるように話します，が，「小林
君」。［カーソルで「小林君」をなぞってマークす
る。］

45 答えません。

46 เหมอืนจะไมต่อบ น่าจะเหมอืน อมื ก็คอื ก็คอื
เหมอืนพดู

答えないようです。なんというかおそらく，うーん，
つまり，つまり，話すようです。

47 30分も1人で話したんですね［笑う］。

48 ［笑う。］ พดูให ้小林君［日本語で発話する］ ฟัง ［笑う。］「小林君」に聞かせるように話しました。

49 聞くだけ。

50 อมื น่าจะเป็นแบบนัน้แหละคะ่ うーん。きっとそんなところです。

51 はじめは女の人もいたんじゃなかったですか。

52 ก็ม ีเป็น 小林君［日本語で発話する］ ถามตอน
แรกใชไ่หมคะ เออ่ เหมอืนเป็นคน 
［カーソルで「ねえ，おじいさん，いったいあたし
を，どうしようっていうの？」をなぞってマークす
る。］

んー，いたのは，「小林君」，が最初に尋ねたんで
したね。えーと，そのように。［カーソルで「ねえ，お
じいさん，いったいあたしを，どうしようっていう
の？」をなぞってマークする。］

53 ああ，女の人ではなかった，そういうことですね？

54 ไมใ่ช่ 違います。

55 彼は違います。

56 小林君［日本語で発話する］ เป็นผูช้ายคะ่ เขา

บอกวา่ 女の声［日本語で発話する］ คอืใชเ้สยีง

ผูห้ญงิแสดงวา่เขาไมน่่า ใชผู่ห้ญงิ

「小林君」は男の人です。「女の声」と言っています
から，つまり，女の人の声を使った，要するに彼は
女性，でありそうではありません。

57 ああ，はい。

58 นะ คดิวา่ ね。そう思います。

59 うん。

60 คะ่ เออ่ ก็ อา่นถงึตรงนี ้ก็ในระหวา่งทีค่ณุ ลงุเนี่ย

พดูก็คอ่ย ๆ 

ろれつがまわらなくなり［日本語で発話する］ ออื 

มแีตค่ ากรยิาทีไ่มรู่จั้กทัง้นัน้เลย ［笑う。］

はい。えーと，んー，この辺りまで読んでみて，お
じ，さんがしている間にですね，少しずつ話を，「ろ
れつがまわらなくなり」，うーん，どれも知らない動
詞ばかりあります。［笑う。］

61 [笑う。]

62 ろれつがまわらなくなり［日本語で発話する］ 
［カーソルで「ろれつがまわらなくなり」をなぞって
マークする］ つがま［日本語で発話する］ รูส้กึ
แบบวา่เหนื่อยหรอืเปลา่ つがま 
つがまる［日本語で発話する］ ออื ก็นอกจาก
ค าพดูเนี่ย ก็ ค าพดู ค าพดูก็เริม่ม ี
みょうな音がまじるようになって［日本語で発話す
る］ ［カーソルで「まじる」をなぞってマークする。］
 ค าวา่ まじる［日本語で発話する］

「ろれつがまわらなくなり」［カーソルで「ろれつがま
わらなくなり」をなぞってマークする］「つがま」，な
んというか思うのは，疲れているのでしょうか。「つ
がま，つがまる」，うーん，まあ，話した言葉のほ
かに，ん，話した言葉，話した言葉にもし始めまし
た。「みょうな音がまじるようになって」。［カーソル
で「まじる」をなぞってマークする。］「まじる」という
言葉。

63 うん。

64 ［スマートフォンに「まじる」と打ち込んで日タイ辞
典で調べると，ปะปนกัน「混じり合う」，ผสมอยูด่ว้ย
「混ぜ合わす」と表示される。］

［スマートフォンに「まじる」と打ち込んで日タイ辞
典で調べると，ปะปนกัน「混じり合う」，ผสมอยูด่ว้ย
「混ぜ合わす」と表示される。］

65 うん。

66 อมื ก็ นอกจากค าพดูก็เลยเริม่ม ี

まじる［日本語で発話する］ แปลวา่ปะปนหรอืผสม

อยู ่ก็คอืมเีสยีงแปลก ๆ ปะปนมาดว้ย

うーん，まあ，話す言葉のほかに，それで，「まじ
る」を生じ始めます，訳すと，混じり合うか，混ぜ合
わす，要するに変な音が混じり合うようになりまし
た。

67 いびきです。 ก็คอื いびきです［日本語で発話する］ 
［カーソルで「いびきです」をなぞってマークする。］
 ก็คอืเสยีงกรนน่ันเอง

つまりは，「いびきです」。［カーソルで「いびきで
す」をなぞってマークする。］つまり，いびきの音で
す。

68 箱にこしかけたまま，いびきをかきはじめたのです。 箱にこしかけたまま 
いびきをかきはじめたのです［日本語で発話する］
 ออื 箱にこし 箱［日本語で発話する］ 
［カーソルで「箱にこし」をなぞってマークする。］ 
อันนี้คอืตัว 箱［日本語で発話する］ หรอืเปลา่ไม่

แน่ใจ 
［カーソルで「箱」をなぞってマークしてから，スマ
ートフォンに「hako」と入力し，入力候補に「箱」が
出てきたのを見て「箱」の読みを確認した。］ 
こし［日本語で発話する］ ［笑う。］ วา่อา่นถูกไหม 

เอิม่ ในกลอ่ง こしかけた こし［日本語で発話する］
 ［カーソルで「こし」をなぞってマークする。］ 
こしかける［日本語で発話する］ แปลวา่อะไร 
［スマートフォンに「こしかける」と打ち込んで日タイ
辞典で調べると，น่ังลง

「腰を下ろす」と表示される。］ ออ้ น่ังลง แปลวา่

น่ังลงก็ อมื ก็คณุลงุเขาก็ น่ัง อยูบ่น น่ังในกลอ่ง น่ัง

ในกลอ่งแลว้ก็ กรน เริม่กรน

「箱にこしかけたまま，いびきをかきはじめたので
す」。うーん。「箱にこし，箱」。［カーソルで「箱にこ
し」をなぞってマークする。］これは「箱」の字でしょ
うか，はっきりしませんが。［カーソルで「箱」をなぞ
ってマークしてから，スマートフォンに「hako」と入
力し，入力候補に「箱」が出てきたのを見て「箱」の
読みを確認した。］「こし」。［笑う。］正しく読んでい
ますか。えっと，箱に，「こしかけた，こし」。［カーソ
ルで「こし」をなぞってマークする。］「こしかける」
はどう訳しますか。［スマートフォンに「こしかける」
と打ち込んで日タイ辞典で調べると，น่ังลง
「腰を下ろす」と表示される。］ああ，腰を下ろす，
腰を下ろすと訳すのなら，うーん，まあおじさん，
彼は，座って，上に，箱に座る，箱に座ってそれか
ら，いびき，いびきを始めました。

69 とつぜん，ガチャンとガラスのわれる音がしました。 とつぜん［日本語で発話する］ กระทันหัน อยู ่ๆ ก็
 ガチャンとガラスの われる 声がしました 
ガチャン［日本語で発話する］ น่าจะเป็น 
［カーソルで「ガチャン」をなぞってマークする］ 
ตัวนี ้ガラス［日本語で発話する］ 
［カーソルで「ラス」をなぞってマークする］ คอื
เสยีงกา ガチャン［日本語で発話する］ ก็น่าจะเป็น
สัตวอ์ะไรสักอยา่งดว้ย ก็คอืมเีสยีงกากับเสยีง 
ガチャン［日本語で発話する］ เนี่ย 
［カーソルで「ガラスのわれる」をなぞってマークす
る］ โอ ้ガラスのわれる［日本語で発話する］ 
ไมใ่ช ่ไมใ่ชเ่สยีงกา ガラス［日本語で発話する］ 
เสยีงกระจกแตก

「とつぜん」，突然，急に，「ガチャンとガラスの，わ
れる，声がしました，ガチャン」。おそらくは，［カー
ソルで「ガチャン」をなぞってマークする］この字は
「ガラス」［カーソルで「ラス」をなぞってマークす
る］。つまり，カラスの声，「ガチャン」はおそらく何
かの動物も一緒に，つまり，カラスの声と「ガチャ
ン」の音が［カーソルで「ガラスのわれる」をなぞっ
てマークする］，ああ，「ガラスのわれる」，違いま
す，カラスの声ではありません。「ガラス」，ガラス
が割れる音，

70 ふーん。

71 กับ เออ่ เสยีงอะไรสักอยา่งเนี่ยดัง 
われる［日本語で発話する］ เปิด［辞書で］ ตัวนี้ก็
ได ้
［笑ってから，カーソルで「ガチャン」をなぞって
マークする。］

と，えーと，何かの音がひびく，「われる」この字を
［辞書で］開いてみてもいいですね。［笑ってから，
カーソルで「ガチャン」をなぞってマークする。］

72 [笑う。]

73 ไมรู่ว้า่คอือะไร ガチャン［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「ガチャン」と打ち込んで日タイ
辞典で調べると，เสยีงดังโครม
「ドカンという大きな音」と表示される。］ ออื 
ガチャンと［日本語で発話する］ เสยีงดังโครม ก็
คอืเสยีงกระจกแตก 
［カーソルで「ガラスのわ」をなぞってマークする］
 ดังโครม อา่

分かりません，何なのか。「ガチャン」。［スマートフ
ォンに「ガチャン」と打ち込んで日タイ辞典で調べ
ると，เสยีงดังโครม
「ドカンという大きな音」と表示される。］うーん，
「ガチャンと」，ドカンという大きな音，つまり，ガラ
スが割れた音［カーソルで「ガラスのわ」をなぞっ
てマークする］，ドカンと大きく，ああ。

74 手に持っていたウイスキーのびんか，コップが，床に落ちたのでしょう。 手に持っていたウイスキーのびんか 
コップが［日本語で発話する］ ก็ขวด 
ウイスキー［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ กับแกว้ทีเ่ขาถอือยูใ่นมอืเนี่ยมันจะ

ตกลงกระแทกกับ พืน้ ゆか［日本語で発話する］ 

อมื คดิวา่น่าจะ ไอขวดกับแกว้ทีเ่ขาถอือยูม่ันตก

กระแทกพืน้

「手に持っていたウイスキーのびんか，コップが」
つまり，彼が手に持っている「ウイスキー」［タイ語
において外来語に当たり，タイ語発音をする］のび
んとコップがですね，それが落ちて激しく打ちつけ
ました。床と，「ゆか」，うーん，思うにおそらく，彼
が持っていたびんのやつとコップが落ちて床に激
しく打ちつけました。



76 はい。

77 มันจะอา่นวา่อะไรเนี่ย 
［スマートフォンに「けいろにん」と打ち込んでJsho
で調べようとするが，検索結果は得られない。］ 
ออื ［黙って何かを考えている。］ ろうじん 
けろうじん［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「老人」と打ち込んでJshoで調べ
ると，คนแก่
「老人」と表示される。続けて「怪老人」に変えてJs
hoで調べようとするが，検索結果は得られない。］
 หาตัวแรกไมเ่จอแตว่า่ถา้ 

ろうじん［日本語で発話する］ ก็แปลวา่คน แก ่เออ่

 ろうじん［日本語で発話する］ เฉย ๆ ก็หมายถงึ

คนแกก็่หมายถงึคณุลงุน่ันละ่ 

は［「箱」と言いかけたと思われる］ ไมเ่ขา้ใจตรงนี้

อะไร ［カーソルで「怪」をなぞってマークする］ ออื

 ころがり［日本語で発話する］ น่าจะหมายถงึ 
［カーソルで「ころがり」をなぞってマークする］ 
ころん ころむ［日本語で発話する］ ทีแ่ปลวา่ลม้ปะ

 ก็แบบ คณุลงุก็ออกมาจากกลอ่งแลว้ก็ลม้ลงไป

これはどう読むのでしょう。［スマートフォンに「けい
ろにん」と打ち込んでJshoで調べようとするが，検
索結果は得られない。］うーん。［黙って何かを考
えている。］「ろうじん，けろうじん」。［スマートフォ
ンに「老人」と打ち込んでJshoで調べると，คนแก่
［老人」と表示される。続けて「怪老人」に変えて
Jshoで調べようとするが，検索結果は得られな
い。］最初の字を探しても見つかりませんが「ろうじ
ん」なら，訳すと人，老いた，えーと，単なる「ろうじ
ん」，老人を意味するので，このおじさんを意味し
ます。「は」［「箱」と言いかけたと思われる］，この
辺りがなんか変わりません［カーソルで「怪」をな
ぞってマークする］。うーん。「ころがり」。おそらく
意味するのは［カーソルで「ころがり」をなぞって
マークする］，「ころん，ころむ」転ぶと訳すものか
な，なんか，おじさんは箱から出てきて転がり落ち
てしまいました。

78 そして，あとは，しいんとしずまりかえったアトリエの中に，老人のいびきの
音だけがつづいていました。

หลังจากนัน้ 
しいんとしずまりかえったアトリエの［日本語で発
話する］ ออื しいんと［日本語で発話する］ 
［カーソルで「しいんと」をなぞってマークしてから，
黙って何かを考えている。］ ไมรู่อ้กีแลว้ ฮอื 
［黙って何かを考えている。］ 
しいん［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「しいん」と打ち込み，「死因」と
いう語を選んで日タイ辞典で調べると，สาเหตุ

การตาย「死んだ原因」と表示される。］ 

しいん［日本語で発話する］ ในนี้แปลวา่สาเหตุ

การตาย

その後，「しいんとしずまりかえったアトリエの」，う
ーん。「しいんと」。［カーソルで「しいんと」をなぞっ
てマークしてから，黙って何かを考えている。］また
も分かりません。ふう。［黙って何かを考えている。
］「しいん」。［スマートフォンに「しいん」と打ち込み
，「死因」という語を選んで日タイ辞典で調べると，
สาเหตกุารตาย
「死んだ原因」と表示される。］「しいん」，この中で
は死んだ原因と訳しています。

79 おお。

80 แตว่า่ เอะ๊ เขายงัไมต่ายไมใ่ชเ่หรอ でも，え？彼はまだ死んでいないんじゃないんで
すか。

81 ［笑う。］

82 เขาตายไปแลว้เหรอ ［笑う］ 彼は死んでしまったんですか［笑う］。

83 ［笑う。］

84 เอ ๋［笑う。］ ก็ ไมแ่น่ใจวา่ 
しいん［日本語で発話する］ นี่ใช ่
［カーソルで「しいん」をなぞってマークしてから，
舌打ちをする。］ สาเหตกุารตายหรอืเปลา่ อมื 
しずまり［日本語で発話する］ 
［カーソルで「しずまり」をなぞってマークする。］ 
แปลวา่ไร しずまりかえった 
しずまる［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「しずまる」と打ち込んで日タイ
辞典で調べると，สงบลง「平静化する」，ออ่นแรง
ลง「力が弱まる」と表示される。］ สงบลง ออ่นแรง
ลง アトリエの中［日本語で発話する］ 
［カーソルで「アトリエ」をなぞってマークする。］ 
ใน アトリ［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「アトリエ」と打ち込んで日タイ辞
典で調べると，หอ้งศลิป์
「芸術の部屋」と表示される。］ เปิด［辞書で］ ค า
วา่ アトリエ［日本語で発話する］ นี่แปลวา่หอ้งศลิป์
 ในหอ้งศลิป์เนี่ยก็ม ีออื

ええ？［笑う。］んー，はっきりしないのは「しいん」
これ，そう。［カーソルで「しいん」をなぞってマーク
してから，舌打ちをする。］死んだ原因なんでしょう
か，うーん。「しずまり」。［カーソルで「しずまり」を
なぞってマークする。］どう訳しますか。「しずまり
かえった，しずまる」。［スマートフォンに「しずまる」
と打ち込んで日タイ辞典で調べると，สงบลง

「平静化する」，ออ่นแรงลง
「力が弱まる」と表示される。］平静化する，力が弱
まる，「アトリエの中」。［カーソルで「アトリエ」をな
ぞってマークする。］「アトリ」内。［スマートフォンに
「アトリエ」と打ち込んで日タイ辞典で調べると，
หอ้งศลิป์
「芸術の部屋」と表示される。］この「アトリエ」を
［辞書で］開いてみると，芸術の部屋と訳します。
芸術の部屋にもあります，うーん。

85 ん。

86 ［「しいんとしずまりかえった」の部分を黙って読む
。］ อาจจะขา้มตรงนี้ไป 
［カーソルで「いんと」をなぞってマークする。］ 
しずまりかえった［日本語で発話する］ ก็คอืทีเ่ขา

บอกวา่หลับ อยา่งสงบอยูท่ีห่อ้งศลิป์ ออื 

［文全体を黙って読む。］ แลว้ในหอ้งศลิป์ที ่ทีม่ัน

เงยีบสงบเนี่ยม ี
［カーソルで「しいんとしずまりかえったアトリエの
中に」をなぞってマークする。］ ก็ ก็ไดย้นิแคเ่สยีง 

ไดย้นิแคเ่สยีงกรดีรอ้ง เสยีงไม ่เสยีง 

いびき［日本語で発話する］ เสยีงกรนของ คณุลงุ

เทา่นัน้ 

［カーソルで「老人」をなぞってマークする。］ ของ

คนแกเ่นี่ย อมื

［「しいんとしずまりかえった」の部分を黙って読
む。］この辺りを飛ばしていくとしたら。［カーソルで
「いんと」をなぞってマークする。］「しずまりかえっ
た」というのは，眠ったと述べています，芸術の部
屋で穏やかに。うーん。［文全体を黙って読む。］
それに芸術の部屋，静かな，それは，あります。
［カーソルで「しいんとしずまりかえったアトリエの
中に」をなぞってマークする。］んー，んー音がす
るだけです，悲鳴が聞こえるだけです，音，いや，
「いびき」の音，おじさんの，いびきの音だけです。
［カーソルで「老人」をなぞってマークする。］老人
の。うーん。

87 じいさんはとうとう，よいつぶれてしまったのです。 ［文全体を黙って読む。］ คณุลงุก็เนี่ย 
とうとうよいつぶれてしまった［日本語で発話しな
がら，カーソルで「ぶれてしま」をなぞってマークす
る］ ออื ［声を長く伸ばして発音する］

［文全体を黙って読む。］おじさんはですね，「とう
とうよいつぶれてしまった」［発話しながら，カーソ
ルで「ぶれてしま」をなぞってマークする］。うーん
［声を長く伸ばして発音する］。

88 小林君は，このまに逃げださなければと思いました。 ［文全体を黙って読む。］ อันนี้คดิวา่ 

小林君［日本語で発話する］ น่าจะถูกจับไวอ้ยูน่ะ 

ถา้วา่ ประโยคนี้เขาบอกวา่ คดิวา่จะหนีไป

［文全体を黙って読む。］これは思うに，「小林君」
はおそらく捕まえられておかれていますね。もしそ
うなら，この文で彼が述べているのは，逃げていこ
うと思います。

89 ほう。

90 ออ้ คณุลงุเขาน่าจะ เมาแลว้ก็หลับไป ああ，おじさん，彼はおそらく，酔っているので眠り
に落ちました。

91 うーん。

92 小林君［日本語で発話する］ ก็เลยคดิวา่จะหน ี
逃げださなければ 
逃げださなければ［日本語で発話する］ คดิวา่จะ

หนี

「小林君」はそれで，思ったのは，逃げよう，「逃げ
ださなければ，逃げださなければ」逃げようと思い
ました。

まもなく［日本語で発話する］ ก็ 

まもなく［日本語で発話する］ ทันใดนัน้ หรอืเปลา่

 ทันใดนัน้ どしんと大き［日本語で発話する］ 
［「なひびきをたてて」を黙って読む。］ 
どしんと大きなひびき 
どしんと大きな［日本語で発話する］ 
［カーソルで「どしんと大き」をなぞってマークする］
 น่าจะขยายค าวา่ ひびき［日本語で発話する］ ที่

แปลวา่เสยีงตะโกน ひびき［日本語で発話する］ 

เสยีงสะทอ้น ［舌打ちをする］ 

ひびき［日本語で発話する］ เสยีงอะไร เสยีง

สะทอ้นหรอืเปลา่ ฮอื ก็ มเีสยีง เสยีงทีม่ันดังเนี่ย 
［カーソルで「しんと大きなひびきを」をなぞってマ
ークする］ เออ่ ［文全体を黙って読む。］ มเีสยีง

ดังกระเทอืน แลว้ก็คณุลงุก็ 
けい［日本語で発話する］ 
［カーソルで「怪老人」をなぞってマークする］ ขอ

เปิด［辞書で］ ค าวา่ 

けいろうにん［日本語で発話する］ ไดไ้หมคะ คอืรู ้

วา่ けいろうにん［日本語で発話する］ หมายถงึ 

おじいさん［日本語で発話する］ แตว่า่ไมแ่น่ใจวา่

มันแปลวา่อะไรกันแน่ 

［黙って何かを考えている。］ ใช ่ๆ อา่นวา่ 

けい［日本語で発話する］ หรอืเปลา่นะ 

［スマートフォンに「keironin」と打ち込んでJshoで
調べようとするが，検索結果は得られない。続け
て「人」を指で書いて熟語候補をひたすらスクロー
ルして「老人」を見つけて選択した上で「*
」を前に加えて「*
老人」で日タイ辞典で調べようとするが，検索結果
は得られない。］ ออื 

［声を長く伸ばして発音する］ ไมเ่จอ อา่นวา่อะไร

หนอ จะลอง 
check［タイ語において外来語に当たり，タイ語発
音をする］ จาก Jsho ดนูะคะ

「まもなく」んー「まもなく」，その瞬間に，でしょう
か。その瞬間。「どしんと大き」。［「なひびきをたて
て」を黙って読む。］「どしんと大きなひびき，どしん
と大きな」［カーソルで「どしんと大き」をなぞって
マークする］，おそらく「ひびき」という叫び声と訳
す語を修飾しています。「ひびき」，反響音［舌打ち
をする］，「ひびき」，何の音ですか。反響音でしょ
うか。ふう。んー，音がします，大きな音がですね
［カーソルで「しんと大きなひびきを」をなぞって
マークする］。えー。［文全体を黙って読む。］大き
く響く音がして，それから，おじさんが，「けい」
［カーソルで「怪老人」をなぞってマークする］。「け
いろうにん」という言葉を［辞書で］開かせてもらっ
ていいですか。その，「けいろうにん」が「おじいさ
ん」を意味することは分かるのですが，これをどう
訳すのかははっきりしません。［黙って何かを考え
ている。］そうそう「けい」と読みます，のでしょう
か。［スマートフォンに「keironin」と打ち込んでJsho
で調べようとするが，検索結果は得られない。続
けて「人」を指で書いて熟語候補をひたすらスク
ロールして「老人」を見つけて選択した上で「*」を
前に加えて「*老人」で日タイ辞典で調べようとする
が，検索結果は得られない。］うーん［声を長く伸
ばして発音する］，見つかりません。なんと読むの
でしょうか。Jshoで「check」［タイ語において外来
語に当たり，タイ語発音をする］してみますね。

まもなく，どしんと大きなひびきをたてて，怪老人が，箱からころがり落ちま
した。
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93 そして，ありったけの力をふるって，頭と肩で箱のふたをおしあげようとし
ました。

そしてありったけの［日本語で発話する］ ออื 

［黙って何かを考えている。］ ก็เลยคดิวา่จะใช ้

อันเนี่ย หัวกับไหลด่ันเปิดฝากลอ่ง น่าอยูใ่นกลอ่ง 

ตอนนี้ 小林君［日本語で発話する］ น่าจะอยูใ่น

กลอ่ง แลว้ก็คณุลงุใชไ่หมคะ น่าจะเปิด ๆ ฝากลอ่ง

ออกมา

「そしてありったけの」うーん。［黙って何かを考え
ている。］それで，思ったのはこれを使います。頭
と肩が箱のふたを押し開けます。おそらく箱の中
にいます。今，「小林君」はおそらく箱の中にいま
す。それとおじさん，そうですか。おそらく箱のふた
を開け開けて逃げてきます。

94 しかし，がんじょうなよろいびつは，びくともしません。 แตว่า่ がんじょう［日本語で発話する］ อมื 
びくともしません ひろこ 
びくと［日本語で発話するが，最後の「びくと」を声
を長く伸ばして発音する］ 
［黙って文全体を黙って読む。］ อมื เปิด 
dic［「dictionary」の意味。タイ語において外来語に
当たる］ ค านี้นะคะ［辞書を引くという意味］

ですが，「がんじょう」。うーん。「びくともしません，
ひろこ，びくと［最後の「びくと」を声を長く伸ばして
発音する］」。［黙って文全体を黙って読む。］うー
む。「dic」［「dictionary」の意味。タイ語において外
来語に当たる］でこの言葉を開いてみますね［辞
書を引くという意味］。

95 はい。

96 ［スマートフォンに「びくと」と打ち込んで日タイ辞典
で調べようとするが，検索結果は得られない。そ
れから，「びくとも」に変えて調べようとするが，検
索結果は得られない。］ ไมม่เีลย

［スマートフォンに「びくと」と打ち込んで日タイ辞典
で調べようとするが，検索結果は得られない。そ
れから，「びくとも」に変えて調べようとするが，検
索結果は得られない。］ありません。

97 うーん。

98 ฮอื［声を長く伸ばして発音する］ 

びく［日本語で発話する］ ก็ไมน่่าจะใช ่

びくと［日本語で発話する］ ก็ไมม่ ีเออ่ ตรงเขา

บอกวา่ しません［日本語で発話する］ ก็คอืไม่

อะไรสักอยา่ง เดาวา่น่าจะแบบเปิด ขยบัฝาไมไ่ด ้

ふー［声を長く伸ばして発音する］。「びく」でもなさ
そうです，「びくと」もありません。えー，ここで「しま
せん」と述べています。つまり，何か，ません。推
測だとおそらく，ふたを開ける，動かすようなことが
できません。

99 がんじょうなよろいび［日本語で発話しながら，カ
ーソルで「がんじょう」をなぞってマークする］ ไม่

มคี า ใน 
dic［「dictionary」の意味。タイ語において外来語に
当たる］ ก็ไมม่ ี［笑う。］

「がんじょうなよろいび［日本語で発話しながら，
カーソルで「がんじょう」をなぞってマークする］」。
言葉がありません，「dic」［「dictionary」の意味。タ
イ語において外来語に当たる］の中にありませ
ん。［笑う。］

100 うーん。

101 がんじょう［日本語で発話する］ แปลวา่ แข็งแรง 

［黙って何かを考えている。］ คดิวา่แปลวา่เกาะ 

เอย้ ไมใ่ชเ่กาะ ฝามันแข็งแรง ก็เลยขยบัไมไ่ด ้

「がんじょう」を訳すと，強い。［黙って何かを考え
ている。］訳すと島だと思います，え？島じゃありま
せん。ふたが強いです。それで，動かせません。

102 なんどもなんども，ぶっつかっているうちに釘がゆるんで，ふたがいくらか
持ちあがったように思われましたが，小林君はもう力がつきて，ぐったりと
なってしまいました。

なんどもなんども［日本語で発話する］ ไมว่า่จะ

ขยบักีค่รัง้ 

ぶっつかっているうちに［日本語で発話する］ ใน

ระหวา่งทีแ่บบวา่ลองชน พุง่ชน 

ぶっつかど［日本語で発話する］ ไป ใสแ่รงชนไป

เนี่ย ก็ อา่ 
［カーソルで「釘」をなぞってマークする］ 
漢字［日本語で発話する］ ตัวนี้ไมรู่ ้

［黙って何かを考えている。］ ม ีแตว่า่มตีัวเงนิอยู่

ดว้ยน่าจะเป็นอะไร แบบวา่เกีย่วกับเงนิมัง้คะ อา่ อัน

นี้น่าจะใช ้Jsho นะคะ

「なんどもなんども」，たとえ何度動こうと，「ぶっつ
かっているうちに」，ぶつかろうとしている間，衝
突，「ぶっつかど」ていく，力を込めてぶつかって
いって，で，あー［カーソルで「釘」をなぞってマー
クする］この「漢字」は知りません。［黙って何かを
考えている。］あります，ですが，金の字が一緒に
ありますのでおそらく何か，なんというか金に関係
するんじゃないですか。あー，これはJshoを使うべ
きですね。

103 うん。

104 เพราะวา่มันเป็น 漢字［日本語で発話する］ หาตัว

เงนิ

これは「漢字」ですから。金の字を探します。

105 ん。

106 ［スマートフォンのJshoの部首検索で金偏から「釘
」を選んで調べると，「くぎ」の読みと「nail」という意
味が表示される。］ เงนิหัวกลับ อือ๋ 

くぎ［日本語で発話する］ แปลวา่เล็บ เล็บหลดุ 
いるんで［日本語で発話する］ 
［カーソルで「ゆるん」をなぞってマークする］ 
ゆる［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「ゆる」と打ち込んで日タイ辞典
で調べると，หลวม「ゆるい」と表示される。］ อมื 

อันนี้เขยีน ゆる［日本語で発話する］ แปลวา่ 

หลวม ゆる［日本語で発話する］ หลวมไมแ่น่น 
［笑う。］

［スマートフォンのJshoの部首検索で金偏から「釘
」を選んで調べると，「くぎ」の読みと「nail」という意
味が表示される。］お金の頭が帰ってきて，うう，「
くぎ」訳すと爪，爪が落ちる，「いるんで」［カーソル
で「ゆるん」をなぞってマークする］「ゆる」。［スマ
ートフォンに「ゆる」と打ち込んで日タイ辞典で調
べると，หลวม
「ゆるい」と表示される。］うーむ。これは「ゆる」と
書いて，訳すと，ゆるい，「ゆる」，ゆるい，きつくな
い。［笑う。］

107 うーん。

108 น่าจะตอนทีพ่ยามเปิดฝาเนี่ย ก็เล็บอาจจะแบบ 

หลดุหรอือะไรออกมาเนี่ย 
［「小林君はもう力がつきて，ぐったりとなってしま
いました」の部分を黙って読む。］ 
ぐったり［日本語で発話する］ ค านี้ 
［カーソルで「ぐったり」をなぞってマークしてから，
スマートフォンに「ぐったり」と打ち込んで日タイ辞
典で調べると，หมดแรง

「力尽きた」と表示される。］ อมื หมดแรง ก็ ก็คอื 

คดิวา่ฝาเนี่ย 小林君［日本語で発話する］ คดิวา่

ฝามันจะ เปิดออกมาบา้งแตว่า่ ก็ใชแ้รงจนแบบหมด

แรงแลว้ 
ぐったりとなってしまいました［日本語で発話する］

おそらくふたを開けようと試みたときにですね，ま
あ爪がなんか，ゆるんだか何かってことが出てき
て。［「小林君はもう力がつきて，ぐったりとなってし
まいました」の部分を黙って読む。］「ぐったり」，こ
の言葉。［カーソルで「ぐったり」をなぞってマーク
してから，スマートフォンに「ぐったり」と打ち込んで
日タイ辞典で調べると，หมดแรง
「力尽きた」と表示される。］うーむ。力尽きた，ん，
まあ，ふただと思うんですが，「小林君」はふたの
それが，開けて出られるだろうと思ったんですが，
まあ力を使って力尽きるまで，「ぐったりとなってし
まいました」。

109 開けられなかったんですか。

110 น่าจะเปิดไมไ่ด ้［笑う。］ เขา เขาเลยบอก 

持ちあがったよう［日本語で発話する］ เออ่ คดิ 

เขาคดิวา่จะเปิดไดแ้ตว่า่ก็ไมไ่ด ้

きっとで開けられていません。［笑う。］そこ，その
それで，述べているのは「持ちあがったよう」，
えー，思います，彼は開けられたと思ったんです
が，できていません。

111 彼は中にいるんですね。

112 คะ อยูข่า้งใน はい，中にいます。

113 彼がいるのは，いるのは中ということでいいんです
よね。

114 คะ่ ［黙って何かを考えている。］ はい。［黙って何かを考えている。］

115 そうしてじっとしていますと，箱の外で，かすかな音がしているのに気がつ
きました。

ก็ลองอยูส่ักพักหนึง่ 
［「箱の外で，かすかな音がしているのに気がつき
ました」の部分を黙って読む。］ ก็ไดย้นิ เขาก็

รูส้กึตัวถงึเสยีง อะไรสักอยา่งทีม่ันอยูข่า้งนอกเนี่ย 

［文全体を読み返す。］ ออื เขาไดย้นิเสยีงจาก ได ้

ยนิเสยีงจากนอกกลอ่ง ก็เลยคดิวา่

まあ，少しの間いてみます。［「箱の外で，かすか
な音がしているのに気がつきました」の部分を黙っ
て読む。］すると聞こえました，彼は音に気がつき
ました，何か外のですね。［文全体を読み返す。］
うーん，音は聞こえます，箱の外から聞こえます，
それで，考えました。

116 老人が目をさましたのかと思いましたが，いびきは，あいかわらず聞こえ
ているのです。

［黙って文を読み始める。］ เออ่ เขาไดย้นิสัก

อยา่งแตว่า่คณุ เออ่ เขาคดิวา่คณุลงุ คนแกเ่นี่ย ตืน่

ยนื ตืน่แลว้ แตว่า่ก็ยงั เขาก็ยงัไดย้นิเสยีงกรนเนี่ย

เหมอืนเดมิ ออื ก็คอืแสดงวา่ 

小林君［日本語で発話する］ อยูใ่นกลอ่ง สว่นคณุ

 คณุลงุอะอยูข่า้งนอก แลว้ก็หลับอยู่

［黙って文を読み始める。］えー，彼は何かが聞こ
えましたが，さん，えー，彼は考えました，おじさん
が，年を取った人ですね，立ち上がります，起きま
した。ですが，まだ，彼はまだいびきの音が同じま
ま聞こえます。うーん。つまり，要するに，「小林
君」は箱の中にいます。一方，さん，おじさんはで
すね，外にいます。それで，寝ています。

117 ［黙って何かを考えている。］ จะเปิดค า

［辞書を引くという意味］ วา่ 
かすかな音［日本語で発話しながら，カーソルで
「かすか」をなぞってマークする］

［黙って何かを考えている。］「かすかな音」［発話
しながら，カーソルで「かすか」をなぞってマークす
る］の言葉を開きます［辞書を引くという意味］。

118 うん。

119 かすか［日本語で発話する］ เนี่ยเป็นเสยีงอะไร 
［スマートフォンに「かすか」と打ち込んで日タイ辞
典で調べると，นดิหน่อย「少し」，เล็กนอ้ย

「わずか」，เบาบาง「希薄」と表示される。］ เสยีง

นดิแปลวา่ かすか［日本語で発話する］ แปลวา่

นดิหน่อย เล็กนอ้ย เบาบาง ก็เป็น เขาไดย้นิเสยีง

เล็ก ๆ อะไรเงีย้คะ่ เสยีง เสยีงทีม่ันเบา ๆ เออ่

「かすか」というのは何の音ですか。［スマートフォ
ンに「かすか」と打ち込んで日タイ辞典で調べると
，นดิหน่อย「少し」，เล็กนอ้ย「わずか」，เบาบาง
「希薄」と表示される。］少しの音を訳すと「かす
か」，訳すと，少し，わずか，希薄。ということは，
彼は何か小さな音を聞きました。音，軽い音，えー
と。

120 中ですか，外ですか。



121 ไดย้นิขา้งนอก 外で聞きます。

122 外。

123 ［カーソルで「箱の外で」をなぞってマークする。］ 
箱の外で［日本語で発話する］

［カーソルで「箱の外で」をなぞってマークする。］
「箱の外で」。

124 うーん。

125 ไดย้นิขา้งนอกคะ่ 外で聞きました。

126 そのいびきにまじって，もっとべつの，かすかな音をたてているものがある
のです。

อมื ［黙って目を通している。］ เขาบอกวา่ นอกจาก

เสยีง ถา้ตัดเสยีง กรนออกไปเนี่ย ก็ไดย้นิเสยีงอืน่ 

ทีแ่บบดังเสยีง เสยีงเล็ก ๆ เนี่ยดัง ดังอยู่

うーん。［黙って目を通している。］述べているの
は，音のほかに，もし音を断ったら，出ているいび
きの，それでもほかの音が聞こえます，小さな音
が，し，します。

127 老人のほかに，なにものかがいるのです。 ［黙って目を通している。］ ก็แสดงวา่นอกจากคณุ

คนแกเ่นี่ย มอีะไรบางอยา่งอยู่

［黙って目を通している。］要するに表しているの
は老人のほかに，何らかの何かがいます。

128 それにしても，いつのまに，だれがはいってきたのでしょう。 แตว่า่ถงึอยา่งนัน้ก็ตาม 
［「だれがはいってきたのでしょう」の部分を黙って
読む。］ ไอ ่มใีครเขา้มาในเนี่ย คงจะมใีครเขา้มา

ตัง้แตต่อนไหนก็ไมรู่ ้เออ่ 
いつのまにだれがはいってきたのでしょう［日本語
で発話する］ คงจะมใีครสักคนเนี่ยเขา้มาโดยทีไ่ม่

รูต้ัว ในนี้เขา้มาในนี้ อมื

でも，そうだとしたとして。［「だれがはいってきたの
でしょう」の部分を黙って読む。］ああ，中に入って
きた誰がいるのでしょう。きっとだれかがどのとき
かに入ってきたか知りません。えーと。「いつのま
にだれがはいってきたのでしょう」。きっと誰かしら
がですね，知らない間に入ってきて，ここに，ここ
に入ってきて，うーん。

129 ごそごそと動く音のほかに，かすかな息づかいさえ聞こえてくるではありま
せんか。

［黙って文を眺めている。］ อมื นอกจากเสยีงที่

ขยบัตัวอยา่ง ごそごそ［日本語で発話する］ เนี่ย

แลว้ ごそごそ［日本語で発話する］ 

［舌打ちをする。］ หอื 
［黙って読んだあと，カーソルで「息」をなぞってマ
ークする。］ 漢字［日本語で発話する］ ตัวนี ้จะ

เปิดใช ้Jsho นะคะ เป็นตัว 

心［日本語で「こころ」と発話する］ ออื 
［声を長く伸ばして発音してから，黙って何かを考
えている］ いき［日本語で発話する］ หรอืเปลา่นะ

 ถา้จ าไมผ่ดิ 
［スマートフォンのJshoの部首検索で心から「息」
を選んで調べると，「いき」の読みとลมหายใจ
「呼吸」という意味が表示される。］

［黙って文を眺めている。］うーん。体を動かすよう
な音のほかに，「ごそごそ」というのが，「ごそごそ
」。［舌打ちをする。］ふう。［黙って読んだあと，カ
ーソルで「息」をなぞってマークする。］この「漢字」
は，Jshoを使って開きますね。「心」の字。うーん［
声を長く伸ばして発音してから，黙って何かを考え
ている］。「いき」なのでしょうか，もし間違っていな
ければ。［スマートフォンのJshoの部首検索で心
から「息」を選んで調べると，「いき」の読みとลม

หายใจ「呼吸」という意味が表示される。］

130 うーん。

131 ออื いき［日本語で発話する］ ลมหายใจ ออื คอื

ไมไ่ดย้นิ ไมใ่ชว่า่มอียูแ่คเ่สยีง ［舌打ちをする。］ 

เออ่ คอืเขาไมไ่ดย้นิ แคเ่สยีงลมหายใจอยา่งเดยีว 

แตม่เีสยีงขยบัอยา่งอืน่ดว้ย เออ่ 
［黙って文全体を読み返している。］

うーん。「いき」，呼吸。うーん。つまり，聞こえませ
ん。音だけがあるのではありません。［舌打ちをす
る。］えー，つまり，彼には聞こえません，呼吸する
音ひとつだけです。ですが，ほかに動く音もしま
す。ええ。［黙って文全体を読み返している。］

132 小林君はゾーッとしました。 อมื 
［黙って読んでから，カーソルで「ゾーッ」をなぞっ
てマークする。］ ゾーッ［日本語で発話する］ 
［しばらく黙って周辺の文を含めて読んでいる。］ 
ไมรู่ว้า่ 小林［日本語で発話する］ ท า 

小林君［日本語で発話する］ เนี่ยท า อะไร

うーん。［黙って読んでから，カーソルで「ゾーッ」
をなぞってマークする。］「ゾーッ」。［しばらく黙って
周辺の文を含めて読んでいる。］分からないのは
「小林」がしたのか，「小林君」がですね。何かしま
した。

133 うん。

134 ゾー［日本語で発話する］［笑う］ 
ゾーッとしました［日本語で発話する］ 
［カーソルで「ゾーッ」をなぞってマークする。］ 
จะ ๆ จะม［ี辞書の中に］ ไหม ไมรู่ ้［笑う。］

「ゾー」［笑う］。「ゾーッとしました」。［カーソルで
「ゾーッ」をなぞってマークする。］えっとんーと，
［辞書の中に］ありますか。分かりません。［笑
う。］

135 うーん。

136 เปิด 
dic［dictionaryのこと。タイ語において外来語に当
たる］ นะคะ

「dic」［dictionaryのこと。タイ語において外来語に
当たる］を開きますね。

137 はい。

138 อา่ ゾーッ［日本語で発話する］ เหรอ ใชค้ าวา่อะไร

 ゾ［日本語で発話する］ ออ๋ 

［スマートフォンに「ゾ」と打ち込む。］ ตัว 

シ［日本語で発話する］ หรอืตัว 

ソ［日本語で発話する］ ดไูมอ่อก

あー，「ゾーッ」ですか。なんの語を使うのでしょ
う，「ゾ」。ああ。［スマートフォンに「ゾ」と打ち込
む。］「シ」の字か「ソ」の字か見分けられません。

139 ［笑う。］

140 ［笑う。］ ดไูมอ่อกอะ เหมอืน ソ 
［「ス」にも聞こえるが，「ソ」を発音したと思われる
］ มากกวา่ 
［黙ってスマートフォンを操作しようとするが，指を
動かしかねている。］ อา่ พมิพย์าว

［長音符の挿入のこと］ ยงัไงด ี［笑う。］ ออ้ 
［スマートフォンに「ゾーッ」と打ち込んで日タイ辞
典で調べようとするが，検索結果は得られない。］
 ออื ［舌打ちをする。］ ไมม่จีรงิ ๆ ดว้ยคะ่

［笑う。］読み取れません。どうもソ［「ス」にも聞こ
えるが，「ソ」を発音したと思われる］のほうが。
［黙ってスマートフォンを操作しようとするが，指を
動かしかねている。］あー，長く打つの［長音符の
挿入のこと］どうしたらいいでしょう。［笑う。］ああ。
［スマートフォンに「ゾーッ」と打ち込んで日タイ辞
典で調べようとするが，検索結果は得られない。］
うーん。［舌打ちをする。］本当にないんですね。

141 うーん。

142 ค านี ้ゾー［日本語で発話する］ この言葉，「ゾー」。

143 何かをした。

144 ［笑う。］ ท าอะไรสักอยา่ง ［笑う。］何かをした。

145 何をしました？彼は今も中にいるのですか，それ
とももう外に？

146 แต ่ยงัอยูใ่นกลอ่งอยู ่เขายงัเปิดฝาไมไ่ด ้ ですが，まだ箱の中にいます。彼はまだ蓋が開け
られません。

147 ああ。

148 アトリエの中へ，老人とはべつのなにものかがしのびこんで，こっそりと，
なにかやっているのです。

แลว้ก็ アトリエの中へ 
べつの［日本語で発話する］ 
［カーソルで「べつの」をなぞってマークする］ 
なにものか 
がしのびこんでこっそりと［日本語で発話する］ 
อมื คอืยงังีน้อกจากใน คอืเขาอยูใ่นกลอ่ง ［笑う。］ 

แตว่า่คนแกก่ับ อะไรบางอยา่งเนี่ยอยูใ่นหอศลิป์ใช่

ไหม หอ้งศลิป์ 
［カーソルで「エの中へ」をなぞってマークする］ 
ก็คอืมอีะไรบางอยา่งเนี่ยอยูด่ว้ย

それから，「アトリエの中へ，べつの」［カーソルで
「べつの」をなぞってマークする］。「なにものか，
がしのびこんでこっそりと」。うーん。つまり，こう，
外から中へ。つまり，彼は箱の中にいます。［笑
う。］でも，老人と，何かしらのものはですね，芸術
の部屋の中にいるんじゃないですか。芸術の部屋
［カーソルで「エの中へ」をなぞってマークする］，
んー，つまり，何かしらものが一緒にいます。

149 人間でしょうか。それとも，人間よりも，もっと恐ろしいやつでしょうか。 อมื 小林［日本語で発話する］ เขาก็สงสัยวา่เป็น

คนหรอืเปลา่ หรอืวา่เป็นอะไรทีน่่ากลัวยิง่กวา่คน อมื

 ก็คอืไมรู่อ้ะไร อะไร สิง่นัน้มันคอือะไร อมื

うーん。「小林」，彼も疑わしく思ったのは，人か否
か，あるいは何か人よりもさらに怖い何かです。
うーん。まあつまり，何か分かりません。何。その
ものそれは何ですか。うーん。



150 じっと息をころして，聞き耳をたてていますと，やがて，そのかすかな音は
やんでしまいましたが，べつに立ちさった足音も聞こえません。

［しばらく黙って読んでいる。］ 
じっと息をころして［日本語で発話する］ 
［カーソルで「ころして」をなぞってマークする］ 
ไม ่ๆ ไมท่ราบวา่คอือะไรนะคะ 
［スマートフォンに「ころす」と打ち込んで日タイ辞
典で調べ，選択肢の中から「いきがころす」を選ぶ
と，กลัน้หายใจ「息をこらえる」と表示される。］ ออื
 ［声を長く伸ばして発音する］ 
息がころして［日本語で発話する］ หรอืเปลา่นะ ดู

ใน 
dic［dictionaryのこと。タイ語において外来語に当
たる］ มันมคี าวา่ 

息がころしす［日本語で発話する］ ทีแ่ปลวา่กลัน้

หายใจอยู ่ก็คอื 小林君［日本語で発話する］ 

น่าจะพยามกลัน้หายใจแลว้ก็ 

聞き耳をたて［日本語で発話する］ เงีย่หฟัูง ก็ ก็

ไดย้นิเสยีงเล็ก ๆ เนี่ย ก็คอืไดย้นิเสยีง เสยีงเล็ก ๆ 

เนี่ยแตว่า่ 立ちさった［日本語で発話する］ อมื 
［カーソルで「足音」をなぞってマークする。］ 
足音［日本語で発話する］ คอืเสยีงเทา้ก็น่าจะ ก็

ไดย้นิเสยีงเล็ก ๆ แตว่า่ไมไ่ดย้นิเสยีง เสยีงเทา้หรอื

เสยีง เสยีงคนเดนิ เลย

［しばらく黙って読んでいる。］「じっと息をころして」
［カーソルで「ころして」をなぞってマークする］。い
やいや，何なのか分かりませんよ。［スマートフォ
ンに「ころす」と打ち込んで日タイ辞典で調べ，選
択肢の中から「いきがころす」を選ぶと，กลัน้

หายใจ
［息をこらえる」と表示される。］うーん［声を長く伸
ばして発音する］「息がころして」なのでしょうか。
「dic」［dictionaryのこと。タイ語において外来語に
当たる］で見ると，そこには「息がころしす」という，
息をこらえているという語があります。つまり，「小
林君」はおそらく息をこらえてみて，それに「聞き耳
をたて」，耳を傾けて，んー，んー小さな音が聞こ
えました。でも，「立ちさった」うーん。［カーソルで
「足音」をなぞってマークする。］「足音」というのは
足音ですので，おそらく，まあ小さな音を聞きまし
たが，足音かそれか，音，人が歩く音，です。

151 うす暗い部屋のすみに，じっと，うずくまっているのかもしれません。 ก็ ［黙って文全体を読む。］ 

うずこまっている［日本語で発話する］ ทีว่า่ในหอ้ง

 ในมมุของหอ้งทีม่ันมดืเนี่ย ค านี้คอือะไร 
［カーソルで「うずくまっている」をなぞってマークし
てから，笑う。］ ไมท่ราบ 
［スマートフォンに「うずくまって」と打ち込んで日タ
イ辞典で調べ，選択肢の中から「うずくまる」を選
ぶと，หมอบ「うずくまる」，คู ้

「丸まる」と表示される。］ คอืค าวา่ 

うずくまる［日本語で発話する］ เจอค าวา่ หมอบ

หรอืคู ้ก็ คดิวา่น่าจะ ไอมมุของหอ้งทีม่ดืเนี่ยน่าจะมี

อะไรบางอยา่ง หมอบอยูห่รอืวา่คูอ้ยูก็่ได ้อมื

んー。［黙って文全体を読む。］「うずこまっている」
，場所は部屋の中，部屋の角でそこは暗くて，こ
の言葉は何でしょう。［カーソルで「うずくまってい
る」をなぞってマークしてから，笑う。］知りません。
［スマートフォンに「うずくまって」と打ち込んで日タ
イ辞典で調べ，選択肢の中から「うずくまる」を選
ぶと，หมอบ「うずくまる」，คู ้
「丸まる」と表示される。］つまり，「うずくまる」とい
う言葉は，見つかったのは，うずくまるか丸まる。
んー，きっと，その部屋の角の暗いところでおそら
く何らかのものかがあるのだと思います。うずく
まっているか丸まっていてもいいです。うーん。

152 しかし，なんのために？ああ，いったいなんのために？ แตว่า่เนี่ยท าเพือ่อะไรกัน หรอืวา่ อมื แลว้ก็พดูอกี

อยา่งหนึง่มาวา่ อะ๊ いったい［日本語で発話する］

 ท าเพือ่อะไร なん 
なんのために［日本語で発話する］

でも，ですね，何をするためにしますか。もしくは，
うーん，それとさらにもう一言話してきたのは，
え？「いったい」何のためにしますか。「なん，なん
のために」。

153 小林君は，どうしていいのかわかりません。 ［黙って文全体を読む。］ ก็ 

小林君［日本語で発話する］ ก็ไมรู่ว้า่จะท าไงด ี

จะท าอยา่งไงด ีอมื

［黙って文全体を読む。］んー，「小林君」もどうし
たらいいか分かりません。どうしたらいいでしょう。
うーん。

154 しのびこんできたやつに，声をかけようかとも思いましたが，もし怪老人の
仲間だったら，たいへんです。

しのびこんできたやつ［日本語で発話する］ 
［カーソルで「しのび」をなぞってマークする］ ก็คอื

ไอค้นทีท่ า しのび［日本語で発話する］ น่าจะ

หมายถงึ 
忍者［タイ語において外来語に当たり，タイ語発音
をする］ 
［カーソルで「しのび」をなぞってマークする］ เป็น

ค า เขาเรยีกวา่เป็นค าเรยีก 
忍者［タイ語において外来語に当たり，タイ語発音
をする］ ใชไ่หมคะ 
［改めてカーソルで「しのび」をなぞってマークす
る。］

「しのびこんできたやつ」［カーソルで「しのび」をな
ぞってマークする］というのは「しのび」をした人で
す。おそらく忍者［タイ語において外来語に当た
り，タイ語発音をする］を意味します［カーソルで
「しのび」をなぞってマークする］。［しのびは］言葉
です。忍者［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］を指す言葉ではないですか。［改め
てカーソルで「しのび」をなぞってマークする。］

155 うーん。

156 ก็ไอค้นทีแ่บบวา่ หลบเนี่ยเหมอืน หลบจนเหมอืน 
忍者［タイ語において外来語に当たり，タイ語発音
をする］ เนี่ย

んー，のような人，まるで避けるような，まるで忍
者［タイ語において外来語に当たり，タイ語発音を
する］のように避けて。

157 ん。

158 ก็ คดิวา่จะลอง 声をかけ［日本語で発話する］ สง่

เสยีงเรยีกดแูตว่า่

で，思うのは試しに「声をかけ」声を出して呼んで
みる，ですが，

159 うん。

160 ถา้คนนัน้นะเป็น พวกเดยีวกับ คนแกแ่ลว้ก็น่าจะ

ล าบาก

もしその人がですね，同じ仲間なら，老人と，そし
たら，きっと難しい。

161 ためらっているうちに，時間がたっていきました。 ためらって［日本語で発話する］ ก็คอืระหวา่งที่

เขาลังเลอยูเ่นี่ย เวลาก็ผา่นไป

「ためらって」つまり，彼がためらっている間にです
ね，時間は過ぎていきました。

162 しかし，いくら待っても，さっきのあやしい音は，もう聞こえてきません。 แตว่า่ ไมว่า่จะรอแคไ่หน ไอเ้สยีงแปลก ๆ ทีไ่ดย้นิ

เนี่ยก็ ไมไ่ดย้นิอกีแลว้ 

もう聞こえてきません［日本語で発話する］ ก็คอื

ไมไ่ดย้นิ

でも，どれほど待ったか分かりません。あのおかし
な音，聞こえたものは，また聞こえなくなりました。
「もう聞こえてきません」は，つまり，聞こえませ
ん。

163 老人のいびきのほかは，しいんと，しずまりかえっています。 ก็นอกจากเสยีงของ เสยีงกรนของคณุลงุแลว้เนี่ยก็ 

しずまりかえって［日本語で発話する］ ก็คอืทีเ่ปิด

อยูด่า้นบนน่าจะหมายถงึแบบวา่ ก็พวกมันก็ตกอยู่

ในความเงยีบไมไ่ดย้นิเสยีงอืน่นอกจากเสยีงกรนแลว้

んー，の音のほかに，おじさんのいびきの音，そ
れがですね，「しずまりかえって」。つまり，上部の
開けるところがおそらく意味するのはなんか，
んー，それらも陥っています。静けさの中にほか
の音は聞こえません，いびきの音のほかに。

164 まっ暗なせまい箱の中で，じっとしているのは，じつにへんな気持です。 อา่ まっ暗なせまい箱の［日本語で発話する］ ก็

คอืในหอ้ง ในกลอ่งทีม่ัน แคบแลว้ก็มดืเนี่ย อมื 

［黙って何かを考えている。］ ก็คอืเขาก็เกดิ

ความรูส้กึแบบแปลก ๆ อมื แบบพอเราตัง้สะ ตัง้ 

じっとしている［日本語で発話する］ ก็คอืเหมอืน

ตัง้สตหิรอืตัง้สมาธอิะไรอยา่งนี้คะ่

あー，「まっ暗なせまい箱の」，つまり，部屋の中，
その箱の中，狭くてそれに暗いんです，うーん。
［黙って何かを考えている。］つまり，彼におかしな
感覚が生じました。うーん。なんか起きたところ
で，起きた，「じっとしている」。つまり，なんという
か意識を正したり集中したりとか何かそんなです。

165 うーん。

166 ก็รูส้กึแปลก ๆ まあ，おかしな気持ちがします。

167 はい。

168 やがて，小林君はまた，きみょうなもの音に気づきました。 やがて［日本語で発話する］ ในทีส่ดุเนี่ย 

小林君［日本語で発話する］ ก็ 

［文の続きを黙って読む。］ ก็ไดรู้ส้กึตัวถงึเสยีง

แปลก ๆ อกีครัง้หนึง่ ไอเ้สยีงทีเ่ขาบอกวา่มันหายไป

 ตอนนี้เขาก็ไดย้นิอกีรอบหนึง่แลว้

「やがて」ついに。「小林君」は。［文の続きを黙っ
て読む。］んー，おかしな音に気がつけました，もう
一度，彼が消えてしまったと言っていた音です。今
は彼にももう一度聞こえています。

169 うん。

170 こんどは，人間が動いている音ではありません。 อือ๋ คราวนี้เนี่ย ออื 
［「人間が動いている音ではありません」の部分を
黙って読む。］ ไมใ่ชเ่สยีงการเคลือ่นไหวของมนุษย์

あ？今回はですね，うーん。［「人間が動いている
音ではありません」の部分を黙って読む。］人間の
動きの音ではありません。

171 さっきは人間の音だったんですよね？

172 เมือ่กีเ้ขาก็ไมแ่น่ใจวา่ さっきは彼もはっきりしなくて。

173 はっきりしない。

174 เป็นเสยีงมนุษยห์รอืเปลา่ เขาบอกวา่ 

人間でしょうか［日本語で発話する］ หรอืวา่

人間の音でしょうか，彼が言っているのは「人間で
しょうか」，あるいは。

175 ですが，今は人間でないことははっきりしているん
ですね。

176 ใชค่ะ่ อมื เขาบอกวา่น ิ

動いている［日本語で発話する］ ไมใ่ชเ่สยีงของ

มนุษย ์เสยีงเคลือ่นไหวของคนแน่

そうです。うーん。彼はこう言っているんですよ。
「動いている」確実に人間の音，人の動きの音で
はありません。

177 うーん。



178 パチパチと，なにかがはぜるような音です。 ［黙って文を読む。］ อมื 
［カーソルで「がはぜる」をなぞってマークする。］
 かば ［「がは」を読み上げたと思われる］ 
［カーソルで「がは」をなぞってマークする。］ 
なにかが［日本語で発話する］ 
［カーソルで「はぜる」をなぞってマークする。］ 
はぜる［日本語で発話する］ ค าวา่ 

はぜる［日本語で発話する］ นะคะ จะหาค านี ้
［スマートフォンに「はぜる」と打ち込んで日タイ辞
典で調べると，ปรแิตก「ひび割れる」，ปะทุู ้
「噴火する」と表示される。］ 
はぜる［日本語で発話する］ แปลวา่ปรแิตกหรอื

ปะท ุก็น่าจะเป็นเสยีงอะไรบางอยา่งเนี่ยมันแบบปริ

แตกออกมา ออื パチパチ［日本語で発話する］ 
［カーソルで「パチパチ」をなぞってマークする。］
 คอือะไร ［黙って何かを考えている。］ เปิด 
dic［dictionaryのこと。タイ語において外来語に当
たる］ 
［スマートフォンに「パチパチ」と打ち込んで日タイ
辞典で調べると，เสยีงเพลงิลกุไหม ้

「火が燃え上がる音」，เสยีงปรบมอื

「拍手する音」，กะพรบิตา

「まばたきする」と表示される。］ ออ๋ เสยีง เพลงิ

ลกุไหม ้เสยีงปรบมอืหรอืกะพรบิตา อันนี้เดาวา่ 

เพราะวา่มันชือ่เรือ่งวา่ 

赤いほのお［日本語で発話する］ เปลวเพลงิ ก็คอื

เนี่ยน่าจะเป็นเสยีงเหมอืนเปลวไฟมันปะทุ

［黙って文を読む。］うーん。［カーソルで「がはぜ
る」をなぞってマークする。］「かば」［「がは」を読
み上げたと思われる］。［カーソルで「がは」をなぞ
ってマークする。］「なにかが」。［カーソルで「はぜ
る」をなぞってマークする。］「はぜる」「はぜる」と
いう言葉ですね。この言葉を探します。［スマートフ
ォンに「はぜる」と打ち込んで日タイ辞典で調べる
と，「ปรแิตก「ひび割れる」，ปะทุู ้
「噴火する」と表示される。］「はぜる」を訳すと，ひ
び割れるか噴火する，なので，おそらく何かしらの
音ですね，ひび割れて起こるような。うーん。「パ
チパチ」。［カーソルで「パチパチ」をなぞってマー
クする。］なんでしょうか。［黙って何かを考えてい
る。］「dic」［dictionaryのこと。タイ語において外来
語に当たる］を開きます。［スマートフォンに「パチ
パチ」と打ち込んで日タイ辞典で調べると，เสยีง

เพลงิลกุไหม「้火が燃え上がる音」，เสยีงปรบมอื

「拍手する音」，กะพรบิตา
「まばたきする」と表示される。］ああ，火が燃え上
がる，音，拍手の音，か，まばたきする。これはか
んでは，話のタイトルが「赤いほのお」，炎，です
からね，おそらく火が燃え上がる音のよう，

179 はい。

180 นะคะ เสยีงเพลงิมากกวา่ ですね。燃える音のほうが。

181 そのうちに，へんなにおいが箱の中までただよってきました。 ก็ そのうちに［日本語で発話する］ ในตอนนัน้เนี่ย
 へん［日本語で発話する］ 
［黙って何かを考えている。］ 
へんなにおいが箱の中まで 
ただよって［日本語で発話する］ ก็คอืไดก้ลิน่เนี่ย 

ไหมเ้ขา้มาถงึในกลอ่ง กลิน่ กลิน่ไร กลิน่มัน กลิน่

แปลก ๆ 
［カーソルで「へんなにお」をなぞってマークする。
］ กลิน่แปลก ๆ เนี่ย เออ่ ลอยเขา้มาถงึในกลอ่ง

んー，「そのうちに」そのときにですね。「へん」。
［黙って何かを考えている。］「へんなにおいが箱
の中まで，ただよって」つまり，においがですね，
火，箱の中まで入ってきました。におい，何にお
い，そのにおい，おかしなにおい。［カーソルで「へ
んなにお」をなぞってマークする。］おかしなにおい
が，えーと，箱の中までただよって入ってきまし
た。

182 もののこげるにおいです。 ものの の こげるにおい［日本語で発話する］ 
［カーソルで「こげる」をなぞってマークする。］ จะ

เปิด［辞書で］ ค านี้นะคะ แตค่าดเดาวา่น่าจะเป็น

อะไรเกีย่วกับการไหมอ้ะไรเงีย้คะ่

「ものの，の，こげるにおい」。［カーソルで「こげ
る」をなぞってマークする。］この言葉を［辞書で］
開きますね。でも，予測するなら，おそらく何か燃
えることに関係したなんかとかです。

183 ふーん。

184 ［スマートフォンに「こげる」と打ち込んで日タイ辞
典で調べると，ไหม「้燃える」と表示される。］ 

こげる［日本語で発話する］ แปลวา่ไหม ้ก็คอืเป็น

กลิน่ทีข่องบางอยา่ง ไหม ้

［スマートフォンに「こげる」と打ち込んで日タイ辞
典で調べると，ไหม ้
「燃える」と表示される。］「こげる」を訳すと，燃え
る。つまり，何らかの，燃えるもののにおいです。

185 はい。

186 では，あのかすかな，パチパチという音は，火が燃えているのでしょうか。 ［黙って文全体を読む。］ ก็ไอเ้สยีง แสดงวา่ไอ ้

เสยีงเบา ๆ ทีเ่ขาไดย้นิเนี่ย ทีเ่ป็นเสยีง เหมอืนเสยีง

ลกุไหมข้องไฟเนี่ยก็คอื คงจะเป็น ไฟทีก่ าลังเสยีง

ของไฟไหมน่ั้นเอง 

火が燃えている［日本語で発話する］ น่าจะเป็น

ไฟไหมน่ั้นเอง

［黙って文全体を読む。］んー，その音，表してい
るのは彼に聞こえる小さな音。音は，まるで火が
燃え上がるようであって，つまり，おおよそは，音
を出している火は燃える火そのものです。「火が燃
えている」きっと燃える火そのものです。

187 はい。

188 ああ，たしかにそうです。 ああたしかにそうです［日本語で発話する］ ก็คง

จะเป็นอยา่งนัน้ละ่นะ

「ああたしかにそうです」んー，きっとそのようです
よ。

189 こげるにおいは，だんだん強くなってきました。 ก็ไอก้ลิน่ไหมข้อง กลิน่ไหมเ้นี่ยก็ ออื แรงขึน้เรือ่ย ๆ
 คอ่ย ๆ แรงขึน้เรือ่ย ๆ

つまり，炎のにおいの，炎のにおいは，うーん，次
第に強くなり，だんだんと，次第に強くなります。

190 パチパチとはぜる音は，いよいよはげしくなってきました。 ［黙って文全体を読む。］ อมืก็ สว่นไอเ้สยีงเหมอืน

อะไรปรแิตกหรอืแบบเสยีงลกุไหมข้องไฟเนี่ยก็ 

［黙って文を読み返す。］ ก็เขม้ เขม้ 
いよいよはげしくなってき［日本語で発話する］ 
เขม้ขึน้เรือ่ย ๆ คอืเสยีงมันดังขึน้

［黙って文全体を読む。］うーん，まあ，この音のほ
うは火が裂けるか燃え上がった何かのようで，そ
れで。［黙って文を読み返す。］ん，勢いよく，勢い
よく，「いよいよはげしくなってき」次第に勢いよく
なって，つまり，音は強くなってきました。

191 そればかりではありません。 ออื それば［日本語で発話する］ ก็คอืไมใ่ชแ่คนั่น้

อยา่งเดยีว

うーん，「それば」はつまり，ただそれだけではあり
ません。

192 箱の穴から，スーッと白い煙がはいこんできました。 は［日本語で発話する］ ［黙って読む。］ ก็ใน

ชอ่งวา่งของกลอ่งเนี่ย ชอ่งวา่งระหวา่งกลอ่งเนี่ยก็มี

ควนัสขีาวลอยเขา้มาดว้ย เขา้มาในกลอ่งดว้ย

「は」。［黙って読む。］んー，箱の隙間の中からで
すね，箱の隙間からですね，んー白い煙がただ
よって入り込んできました。箱の中にも入ってきま
した。

193 煙はますますこくなり，むせっぽくなってきました。 けむり［日本語で発話する］ อา่ 
［黙って文全体を読んでから，カーソルで「むせっ
ぽく」をなぞってマークする。］ ค านี้ไมท่ราบ 

ควนัเนี่ยมันท าอะไร จะเปิด ค านี้ละ่คะ่
［辞書を引くという意味］ むせ 
ぽく［日本語で発話する］ ออื 
［スマートフォンに「むせっぽく」と打ち込んで日タイ
辞典で調べたが，検索結果は得られなかった。］
 ไมม่ ี［黙って何かを考えている。］ ลอง 

むせ［日本語で発話する］ เฉย ๆ จะมไีหม

「けむり」あー。［黙って文全体を読んでから，カー
ソルで「むせっぽく」をなぞってマークする。］この
言葉は知りません。煙はですね，それは何をした
のですか。開けて，この言葉ですね［辞書を引くと
いう意味］。「むせ，ぽく」うーん。［スマートフォンに
「むせっぽく」と打ち込んで日タイ辞典で調べた
が，検索結果は得られなかった。］ありません。
［黙って何かを考えている。］ただの「むせ」で試し
てみます。あるでしょうか。

194 はい。

195 ［スマートフォンに「むせ」と打ち込んで日タイ辞典
で調べたが，検索結果は得られなかった。］ อา่ 

ค านี้ก็ไมม่ ีมันจะไมม่ ีมแีตค่ าทีไ่มม่ใีน 
dic［dictionaryのこと。タイ語において外来語に当
たる］ ทัง้นัน้เลยคะ่ ［笑う。］

［スマートフォンに「むせ」と打ち込んで日タイ辞典
で調べたが，検索結果は得られなかった。］あー，
この言葉もありません。「dic」［dictionaryのこと。タ
イ語において外来語に当たる］の中にない言葉ば
かりしかありません。［笑う。］

196 ［笑う。］

197 เออ่ ［笑う。］ ก็ยงัไงดไีงอะ คดิ คดิวา่เขาน่าจะเขา้

มาท าอะไรสักอยา่งเนี่ยแหละแลว้ก็

えー。［笑う。］んーどうしたらいいでしょう。おも，
思うに彼はおそらく何かをしに入ってきて，それか
ら。

198 そして箱の穴に，ろうそくの光とはちがった，ぶきみな赤い光が，ちろちろ
とまたたき，箱のまわりが，みょうに熱くなってきたではありませんか。

そして 
ろうそくの光とはちがった［日本語で発話する］ 
［カーソルで「ろうそく」をなぞってマークする。］ 
ろうそくはちがった［日本語で発話する］ พมิพ์
［辞書を引くの意味］ 
［スマートフォンに「ろうそく」と打ち込んで日タイ辞
典で調べると，เทยีนไข
「脂蝋燭［魚脂や獣油で作った白い蝋燭］」と表示
される。］ เทยีนไข

「そして，ろうそくの光とはちがった」。［カーソルで
「ろうそく」をなぞってマークする。］「ろうそくはちが
った」打ちます［辞書を引くの意味］。［スマートフォ
ンに「ろうそく」と打ち込んで日タイ辞典で調べると
，เทยีนไข
「脂蝋燭［魚脂や獣油で作った白い蝋燭］」と表示
される。］脂蝋燭。

199 ほお。

200 ก็คอืเหมอืน พวกควนัมันเขา้มาแลว้ก็ ในกลอ่งก็เลย

มแีสงของสวา่ง แสงของเทยีนไขเขา้มาดว้ย ใชไ่หม
 ぶきみな赤い光が 
ちろちろとまたたき［日本語で発話する］ 
［黙って文を読む。］ ออื 
ぶきみ［日本語で発話する］ 
［カーソルで「ぶきみ」をなぞってマークする。］ 
เปิดค านี้นะคะ 
［スマートフォンに「ぶきみ」と打ち込んで日タイ辞
典で調べると，ลางไมด่「ี不吉な」，น่าสะพรงึกลัว
「おじけそうな」と表示される。］ 
ぶきみ［日本語で発話する］ อมื แปลวา่ มขีึน้มา

สองค าคอื ค าวา่ลางไมด่ ีกับน่าสะพรงึกลัว ก็คอื

รูส้กึวา่มันมอีะไรทีม่ันไมด่อีะ

つまり，なんというか，そうした煙が入ってきてそれ
から，箱の中はそれで，明るさの光があって，脂
蝋燭の光も入ってきて，ですよね？「ぶきみな赤い
光が，ちろちろとまたたき」。［黙って文を読む。］う
ーん。「ぶきみ」。［カーソルで「ぶきみ」をなぞって
マークする。］この言葉を開きますね。［スマートフ
ォンに「ぶきみ」と打ち込んで日タイ辞典で調べる
と，ลางไมด่「ี不吉な」，น่าสะพรงึกลัว
「おじけそうな」と表示される。］「ぶきみ」うーん。
訳すと，2つの言葉が上がってきて，それはという
と，不吉なと，おじけそうなという言葉です。要する
に感じたのは，何か良くないことです。

201 うーん。



202 หรอืน่ากลัว ก็ ［黙って文を読み返す。］ อมื แสงสี

แดงทีเ่ขารูส้กึ ท าใหเ้ขารูส้กึไมด่เีนี่ยก็อยูร่อบ ๆ 

กลอ่งใชไ่หมคะ 
みょうに熱くなってきたではありませんか［日本語
で発話する］ ［黙って何かを考えている。］ เขา

รูส้กึวา่รอบ ๆ กลอ่งมัน เออ่ รอ้นขึน้ ใชไ่หมนะ 
［笑う。］ みょうに熱くなって［日本語で発話する］
 ออื［声を長く伸ばして発音する］ รูส้กึหมายถงึวา่ 

รูส้กึมันรอ้นขึน้เนี่ยแหละ

もしくはこわい。んー。［黙って文を読み返す。］
うーん，彼が感じた赤い光，彼に感じさせました。
よくありませんよ，箱の周囲にいることは，そうで
すよね？「みょうに熱くなってきたではありません
か」。［黙って何かを考えている。］彼が感じたの
は，箱の周囲にいることはそれ，えーと，熱くなっ
ていきます，そうですね？［笑う。］「みょうに熱く
なって」うーん［声を長く伸ばして発音する］。意味
するだろうと感じたのは，それが熱くなっていること
ですね。

203 うーん。

204 火事です。 แลว้ก็สรุปวา่มันเป็น เออ่ ไฟไหม ้
［カーソルで「火事で」をなぞってマークする。］ 事
故です［日本語で発話する］

それから，まとめるとそれは，えーと，火事です。
［カーソルで「火事で」をなぞってマークする。］「事
故です」。

205 アトリエが火につつまれているのです。 ก็ ไอของสิง่เนี่ย เออ่ ถูกไฟไหม ้ それで，このものに，えーと，火がつきました。

206 どうして火事がおこったのでしょう。 ［黙って文を読む。］ ก็ท าไมถงึเกดิ ไฟไหมไ้ดเ้นี่ย ［黙って文を読む。］まあ，生じさせました，火事を
です。

207 よっぱらいの老人が，ろうそくをたおして，その火が燃えうつったのでしょう
か。

ก็เพราะวา่ไอ ใชไ่หมเพราะวา่ เออ่ เพราะวา่เดาเขา 

เขาก็คดิวา่เพราะวา่ อมื 

［黙って何かを考えている。］ ไอคณุลงุทีข่ ึเ้มาเนี่ย

 ろうそく［日本語で発話する］ ไอท าเทยีนไข

んー，なぜかというのはそれ，そうですよね？なぜ
かというと，えーと，なぜかというと推測して彼，彼
は思いました。なぜかというと，うーん。［黙って何
かを考えている。］酔っぱらいのそのおじさんはで
すね，「ろうそく」脂蝋燭のやつを，

208 うん。

209 ลม้ แลว้ก็เลยเกดิเป็นไฟไหมข้ึน้ ออื เขาคดิวา่คณุ
ลงุทีเ่มาเนี่ยท าเทยีนไขลม้แลว้ก็ท าใหเ้กดิไฟไหม ้

倒して，から，それで，起きて火事になって。うー
ん，彼が考えるのは，酔ったおじさんは脂蝋燭を
倒して火事を起こしました。

210 いや，そうではなさそうです。 แลว้ก็พดูวา่ いや［日本語で発話する］ ไม ่ก็คดิวา่

แบบ เอะ๊ หรอืวา่จะไมใ่ช ่เหมอืนจะ เหมอืนจะไมใ่ช่

แบบนัน้

それから，言ったのは，「いや」，いいえ，んー，思
うのはなんか，え？あるいは違うのでしょうか。ま
るで，まるでそうではないようです。

211 さっきのかすかなもの音，なにものかがしのびこんできたようなもの音が，
あやしいのです。

［黙って文を読み始める。］ ไอ เขาบอกวา่ไอเสยีง

ทีม่ันไดย้นิแบบเบา ๆ เนี่ย ทีเ่ขาไดย้นิเสยีง

เหมอืนกับ อะไรสักอยา่งเนี่ย 
かがしのびこんできた なにものか 
がしのび［日本語で発話する］ 
［カーソルで「しのびこんで」をなぞってマークする
。］ ไอ しのびこんで［日本語で発話する］ ก็คอื

เหมอืนเสยีงทีม่ัน แอบหรอืแอบเขา้มาอยูเ่นี่ย ก็เป็น

เสยีงทีน่่าสงสัยเหมอืนกัน ก็ เขาคดิวา่ ไอคนทีท่ า

ใหเ้กดิไฟไหมอ้าจจะเป็นเสยีงอะไรบางอยา่งทีเ่ขา้

มาก็ได ้

［黙って文を読み始める。］その，彼が述べている
のは，小さく聞こえるその音は，彼が聞こえるとこ
ろではまるで，何かのようです。「かがしのびこん
できた，なにものか，がしのび」。［カーソルで「しの
びこんで」をなぞってマークする。］その「しのびこ
んで」は，つまり，それの音がまるで，こっそりか
こっそり入ってきているのは，も，同じく疑わしい音
でした。それで，彼が思ったのは，火事を起こした
人はおそらく入ってきた何らかの音もあり得ます。

212 2種類の音，さきほど2種類の音がした，というので
合ってますか。

213 ใช ่สองเสยีง そうです。音が2つです。

214 最初の音は，人間が出したのですか。あるいはな
にものかが出したのですか。

215 อมื うーん。

216 それと，2番目のも。

217 เสยีงทีข่องการเคลือ่นไหวทีไ่มใ่ช ่อมื 動くことの音はそうではありません。うーん。

218 ふーん。でも，この音，最後の音は何を意味して
いるのですか。

219 เสยีงทีเ่ขาไดย้นิ 
［カーソルで「しのびこんで」をなぞってマークす
る］

彼が聞いた音［カーソルで「しのびこんで」をなぞっ
てマークする］。

220 というのは，1つ目の音のことですか。

221 เออ่ น่าจะหมายถงึเสยีงแรกนะคะ 

［黙って文面に目を泳がせている。］ ออ้ 
［パソコンの画面を上の方までスライドさせる。］ 
เมือ่กีอ้ยูไ่หนแลว้นา้ ออ้ เขาพดูถงึ 
しのびこんできたやつに［日本語で発話する］ 
［カーソルで「しのびこんできたやつに，声をかけ
ようかとも思いましたが」をなぞってマークする］

えーと，おそらく意味しているのは1つ目の音です
よ。［黙って文面に目を泳がせている。］ああ。［パ
ソコンの画面を上の方までスライドさせる。］さっき
どこまでいったっけ，ああ。彼が言っているのは，
「しのびこんできたやつに」［カーソルで「しのびこ
んできたやつに，声をかけようかとも思いました
が」をなぞってマークする］。

222 ああ。

223 ก็คอืคน เสยีงทีเ่ขาไดย้นิตอนแรกคะ่ つまりは人，はじめに彼が聞いた音は，です。

224 はい。

225 ทีไ่มรู่ว้า่คอือะไร คดิวา่อาจจะเป็นคนทีท่ าใหเ้กดิไฟ
ไหมก็้ได ้

何か分からないところは，思うに，たぶん火事を起
こした人でもいいです。

226 はい。

227 คะ่ จบแลว้คะ่ はい。終わりです。

228 終わりました。ありがとうございました。

229 ขอบคณุคะ่ ありがとうございました。


